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ENGLISH

PARTS DESCRIPTION (see picture 1)
. Bread slot

Pull out crumb tray

Bread carriage lever

Defrost function

Reheat function

Cancel function

Light/dark selector (1-6)

Bun warmer
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IMPORTANT SAFEGUARDS

To reduce the risk of electric shock, fire or injury,

always follow these safety precautions:

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces.

3. To protect against risk of electrical shock, do
not immerse cord, plugs or toaster in water or
other liquid.

4. Close supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow to cool before handling.

6. Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or when it has been damaged in
any manner. Return appliance to the dealer for
examination, repair or adjustment.

7. Do not use outdoors.

8. Do not place on or near a hot gas or electric
burner or a heated oven.

9. Do not insert oversized foods, metall foil
packages or utensils into a toaster as they may
create a fire or electrical hazards.

10. A fire may occur if the operating toaster is
covered or touching inflammable material
including curtains, draperies, walls etc.

11. Do not clean with metal scouring pads. Pieces
can break off the pad and touch electrical parts,
creating electrical hazards.

12. Do not use the toaster for anything than the
intended use.

13. Do not use any other appliance at the same
time in the same electrical circuit as it may
overload the circuit and blow the tuse or circuit
breaker.

14. This product is not intended for commercial
use.

15. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

16. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
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17. Only connect appliance to alternate current
power supply with voltage as specified on
nameplate (grounding outlet).

18. Appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

USE & CARE

Before first use, make sure all packaging materials
have been removed from the toaster. Check in
toaster slots no packaging materials is left inside.

NOTE: Do not place any bread in toaster during
the first toasting to allow the new elements to
preheat and burn off any dust which may have
accumulated during assembly.

1. Make sure crumb tray is in place and bread
carriage is in the up position.

2. Set up toaster on flat, firm countertop surface
away from the edge and at least 3 inches away
from wall or rear of counter.

3. Unwind power cord and plug power cord into
nearby outlet.

4. Insert slices of bread. Be sure bread carriage
lever is in up position.

5. Turn the light/dark selector to desired position.
The higher the number (1-6) the darker the
toast colour.

6. Press the bread carriage lever down until it
locks into position.

7. When the toasting cycle is completed, the
toast is automatically ejected up. To interrupt
toasting before the toasting cycle has been
complete, simply press the cancel button.

8. After toasting, unplug the toaster from outlet.

TOASTING NOTES

Toasting is a combination of cooking and drying

the bread. Moisture levels differ from one bread to

another, which can result in varying toasting time.

« Forslightly dry bread, use a lower light/dark
setting than normal.

+  For fresh bread or whole wheat, use a higher
setting than normal.

+  Breads with very uneven surfaces (such as
English muffins) will require a high light/dark
setting.

«  Thickly cut pieces of bread (including
bagels) will take longer to toast, sometimes
significantly longer, since more moisture must
be evaporated from the bread before toasting
can occur.

+ Very thick pieces may require two cycles.

« When toasting raisin or other fruit breads,
remove any loose raisins from the surface of
the bread before placing into the toaster. This

will help prevent pieces from falling into the
toaster or sticking on the guard wire in the slot.

«  Before toasting bagels, slice each beagle into
two equal halves.

+ Single slice toasting: if you are toasting as
single slice of bread, set the light/dark selector
lighter than normal. The toaster is designed to
heat to whole toasting chamber for two slices.
By reducing the toasting time for a single slice it
will not be over toasted.

«  Frozen breads: frozen waffles, pancakes, French
toast and frozen bagels should be warmed
using the defrost button.

« Pastries: exercise caution when toasting
pastries. The filling can become quite hot
long before the surface of the pastry becomes
brown.

DEFROST BUTTON

The defrost button is designed to first defrost and

then toast the bread, which extends the toasting

cycle slightly.

1. Turn the light/dark selector to desired position:
Setting 1-2: refrigerated breads and thinner
frozen items such as frozen pancakes.

Setting 3-4: pastries, frozen waffles, thin French
toast and refrigerated bagels.

Setting 5-7: Thicker frozen items such as bagels,
hand cut bread and thick French toast

2. Press the bread carriage lever down until it
locks into position.

3. When the cycle is complete the bread carriage
will raise up the toast. If you wish to stop the
defrosting before it is finished, simply press the
cancel button.

REHEAT BUTTON

1. Insert slices of bread.

2. Press the bread carriage lever down until it
locks into position.

3. Press the reheat button.

4. When the cycle is complete the bread carriage
will raise the toast up.

5. If you wish to stop the toasting before it is
finished, simply press the cancel button.

Once the bread have been toasted to the preset
color, the carriage handle will automatically pop
up.

CAUTION:
1. Remove all protective wrapping prior to
toasting.

2. Iftoaster starts to smoke, press Cancel to stop
toasting immediately.

3. Avoid toasting the food with extremely runny
ingredients such as butter.

4. Never attempt to remove bread jammed in the
slots without unplugging the toaster from the
electrical outlet first. Be sure not to damage the
internal mechanism or heating elements when
removing bread.

5. The bread slot is only applicable for toasting
regular bread slice.

CLEANING THE TOASTER

Always disconnect the toaster from the outlet and

allow to cool.

The Crumb Tray should be cleaned often to avoid

build up of crumbs.

How to clean the Crumb Tray:

1. Unplug the toaster from the wall outlet and
allow to cool.

2. Hold the toaster upright over a waste bin. Slide
out the Crumb Tray and empty.

3. Wipe the tray with a slightly damp cloth. To
remove stubborn spots, use a nylon or plastic
scouring pad dampened in soapy water and
squeezed nearly dry.

4. Dry the Crumb Tray thoroughly before sliding
back into position. Ensure that the tray is fully
slotted back into place before operating the
toaster.

IMPORTANT: When cleaning outside surfaces, do
not use a scouring metal pad or abrasive material
to clean toaster as scratching may occur.

CAUTION: Never immerse toaster in water or any
liquid.

SPECIFICATIONS:
220-240V - 50/60 Hz - 700-900 W

g a Environment friendly disposal: You can

. help protect the environment! Please
= remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipments to
an appropriate waste disposal center.

ENGLISH
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TEILEBESCHREIBUNG (siehe Abb. 1)
. Brotschlitz

ausziehbares Kriimeltablett
Einschaltgriff

Auftautaste

Aufwdrmtaste

Stoptaste

Braunungseinstellung (1-6)
Brétchenwarmer
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SICHERHEITSHINWEISE:

Bitte beachten sie folgende, grundlegende Sicher-

heitshinweise:

1. Halten Sie Kinder vom in Betrieb befindlichen
Gerét fern, stellen Sie ihr Gerat dementspre-
chend auf.

2. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das
Netzkabel auf etwaige Beschadigungen. Ein
beschadigtes Netzkabel ist sofort durch den
Kundendienst oder einer Fachwerkstatte auszu-
wechseln.

3. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit
den heiBen Teilen des Gerates in Beriihrung
kommt.

4. Greifen Sie niemals mit Gegenstanden oder mit
ihren Handen in das Gerat.

5. Schiitzen Sie das Gerat vor jeglicher Feuchtig-
keit und bedienen Sie es niemals mit feuchten
Hénden.

6. Stellen Sie das Gerét stets auf einer ebenen
Flache ab und verlegen Sie das Netzkabel so,
dass Sie das Gerdt nicht aus Versehen herunter-
ziehen kénnen.

7. Zur Reinigung und Pflege des Gerates beachten
Sie bitte die Hinweise in dieser Gebrauchsanlei-
tung.

8. Wickeln Sie niemals das Netzkabel um das
Gerét.

9. Warten Sie mit dem Wegrdaumen des Gerates,
bis es ausgekiihlt ist.

10. Trennen Sie bei Nichtgebrauch das Gerat vom
Netz.

11. Verwenden Sie das Gerat niemals im Freien.

12. Stellen Sie das Gerat niemals auf oder in die
Néhe von Gas- oder Elektrokochstellen.

13. Achten Sie beim Betrieb des Gerates darauf, das
keine brennbaren Gegenstande (wie z.B. Vor-
héange ect.) in der Nahe sind. Halten Sie einen
genlgend grof3en Abstand zu anderen Dingen.

14. UbergroBe Backwaren, Pakete in Alufolie oder
ahnliche Gegenstande dirfen nicht in den
Toaster gesteckt werden, da sie einen Brand
oder Stromschlag verursachen kénnten.

15. Verwenden Sie das Gerét nur fiir den vorgese-
henen Zweck.
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16. Dieses Gerét ist nicht fiir die Benutzung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit vermin-
derten physischen, sensorischen und geistigen
Féhigkeiten oder unzureichender Erfahrung
und Kenntnis geeignet, es sei denn, es wurden
Anleitungen betreffs der Benutzung des Gerats
durch eine verantwortliche Aufsichtsperson
erteilt.

17. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerét spielen.

18. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine passende
Steckdose mit gleicher Netzspannung, wie der
auf dem Typenschild an der Gerdteunterseite
angegebenen, an.

19. Steuern Sie das Gerét nicht lber eine externe
Zeitschaltuhr oder ein dhnliches Fernwirksy-
stem.

VERWENDUNGS- UND SICHERHEITSHIN-
WEISE

ACHTEN SIE BEI DER ERSTEN VERWENDUNG
DARAUF, DASS DAS GESAMTE VERPACKUNGSMATE-
RIAL ENTFERNT WURDE. KONTROLLIEREN SIE AUCH
DIE SCHLITZE DES TOASTERS.

ACHTUNG: BEIM ERSTEN MAL TOASTEN KEIN BROT
IN DEN TOASTER GEBEN!!!

1. Setzen Sie das Kriimeltablett ein und achten Sie
darauf, dass der Einschaltgriff oben ist.

2. Stellen Sie den Toaster auf eine gerade, ebene
Flache, weg von der Kante und mit mindestens
8cm Abstand zur Wand.

3. Stecken Sie das Netzkabel an die néchstgele-
gene Steckdose.

4. Geben sie das Brot hinein. Der Einschaltgriff
muss oben sein.

5. Stellen Sie den gewiinschten Bradunungsgrad
ein. Je hoher die eingestellte Stufe, desto dunk-
ler wird der Toast.

6. Driicken Sie den Einschaltgriff nach unten, bis
er einrastet.

7. Ist der Toastvorgang beendet, so wird der Toast
automatisch ausgeworfen. Wollen Sie den
Vorgang unterbrechen, so driicken Sie einfach
die Stop-Taste.

8. Stecken Sie den Toaster nach Gebrauch aus.

BETRIEBSANLEITUNG:

Brot toasten ist eine Kombination aus brdunen

und trocknen, verschiedene Brote haben auch

eine verschiedene Feuchtigkeit, daher kann es zu

unterschiedlichen Toastzeiten kommen.

+  Um Brot langsam zu trocknen, verwenden Sie
eine niedrigere Braunungsstufe als normal

« Fur frisches Brot oder Vollkornbrot verwenden
Sie eine hohere Stufe als normal

+  Brot mit einer sehr unebenen Flache (z.B. eng-
lische Muffins) benétigen eine hohere Stufe

+ Dicke Brotscheiben benétigen eine langere
Zeit, manchmal empfindlich langer, da mehr
Feuchtigkeit verdunstet werden muss, bevor
der Réstvorgang beginnen kann

« Sehr dicke Brote kdnnen 2x getoastet werden

+ Wenn Sie Rosinen- oder ein anderes Fruchtbrot
toasten, entfernen Sie alle losen Fruchtteile bevor
Sie es in den Toaster geben.

«  Bevor Sie einen Bagel toasten, schneiden Sie
ihn in zwei gleich groBRe Teile.

« Wollen Sie nur eine Brotscheibe toasten, stellen
Sie den Braunungsgrad niedriger als normal
ein, da die Heizleistung des Gerétes fiir 2
Scheiben ausgelegt ist. Durch die Reduktion
der Toastzeit wird vermieden, dass der Toast
verbrannt wird.

«  Gefrorenes Brot sollte unter Verwendung der
Auftautaste gewarmt werden.

«  Besondere Vorsicht beim Toasten von Geback:
die Fiillung kann heil werden, lange bevor die
Oberflache braun ist.

AUFTAUTASTE:

Mit dieser Taste wird das Brot vor dem Toasten

aufgetaut, was aber die Toastzeit verlangert.

1. Stellen Sie den gewlinschten Braunungsgrad
ein:
Stufe 1-2: gefrorenes Brot und diinneres Gefro-
renes wie z.B. Pfannkuchen
Stufe 3-4: Geback, gefrorene Waffel, diinnes
franz. Toast und gefrorene Bagels
Stufe 5-7: Dickere gefrorene Teile wie z. B.
Bagels, handgeschnittenes Brot

2. Driicken Sie die Einschalttaste nach unten bis
sie einrastet.

3. Ist der Toastvorgang abgeschlossen, wird der
Toast ausgeworfen, wollen Sie den Vorgang
friiher unterbrechen driicken Sie die Stoptaste.

AUFWARMTASTE:

1. Geben Sie das Brot hinein.

2. Driicken Sie Einschalttaste nach unten bis sie
einrastet.

3. Driicken Sie die Aufwarmtaste.

4. Ist der Toastvorgang abgeschlossen, wird der
Toast ausgeworfen.

5. Wollen Sie den Vorgang friiher unterbrechen
driicken Sie die Stoptaste.

Sobald das Brot zur gewiinschten Farbe getoastet
wurde, springt der Broteinsatz automatisch hoch.

VORSICHT:

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien,
bevor Sie denToaster in Gebrauch nehmen.

2. BeiRauchentwicklung driicken Sie die Taste Ab-
brechen, um den Vorgang sofort zu beenden.

3. Toasten Sie kein Brot mit schmelzenden Zu-
taten wie Butter.

4. Entfernen Sie verklemmte Brotscheiben nicht,
ohne zuvor den Netzstecker gezogen zu haben.
Achten Sie darauf, weder den Mechanismus
noch die Heizelemente beim Herausnehmen der
Scheiben zu beschadigen.

5. Die Brotschlitze sind nur zum Toasten gewdhn-
licher Brotscheiben bestimmt.

REINIGUNG UND PFLEGE:

Vor der Reinigung des Geréates trennen Sie es vom

Netz und lassen Sie es auskiihlen. Das Kriimel-

tablett sollte oft gereinigt werden, um eine starke

Verschmutzung zu vermeiden.

1. Um die Brotkriimel zu entfernen, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose und lassen Sie den
Toaster auskihlen.

2. Halten Sie den Toaster aufrecht iber den Mistk-
libel, ziehen Sie das Kriimeltablett heraus und
leeren Sie es aus.

3. Wischen Sie das Tablett mit einem feuchten
Tuch ab. Zum entfernen von festsitzenden
Flecken benutzen Sie einen in Seifenwasser
getauchten Nylon- oder Plastikschwamm, den
Sie gut ausdriicken.

4. Trocknen Sie das Kriimeltablett griindlich,
bevor Sie es zuriickstecken. Versichern Sie sich,
dass das Tablett gut eingerastet ist, bevor Sie
den Toaster in Betrieb nehmen.

WICHTIG: Zur Reinigung der AulRenseite des
Toasters verwenden Sie niemals Stahlwolle oder
andere Scheuernde Materialien, da die Oberflache
zerkratzt wiirde.

ACHTUNG: Aus Sicherheitsgriinden tauchen Sie das
Gerat niemals in Wasser!

HINWEIS: Sollten Sie das Gerat verleihen, tibergeben
Sie bitte auch die Bedienungsanleitung.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V + 50/60 Hz - 700-900 W

’ 2 Entsorgung: Helfen Sie mit beim
. Umweltschutz! Entsorgen Sie Elektroaltge-
= rdte nicht mit dem Hausmiill. Geben Sie

dieses Gerat an einer Sammelstelle fir Elektroaltge-
rate ab.
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PYCCKUIA
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TOCTEP HA 4 KYCKA

NPEAHA3HAYEHUE

[inA NpurotosneHns xapeHoro xneba.

He 4151 KOMMEPYECKOTO 11 MPOMBILIEHHOTO
1CMO/b30BaHMA.

ONMNCAHUE YACTEWN NPUBOPA
(CmoTpuTe pUCYHOK N2 1)

. Otcek gns xneba

CbeMHbIM NOQAO0H ANA KpoLlek
MaBnekatenb xneba

OYHKLMA pa3mMopo3ku

DyYHKLMA Nporpesa

DYHKLUA OTMEHbI NPUrOTOBEHUS
Perynatop mMoLiHOCTH

CbemHbIN NPOTBEHb

BA>XHbIE NPABUNA BE3ONACHOCTH
[lnA yMeHbLUEeHUs pUCKa 3NeKTPOLLOKa, noxapa
UM paHeHus, Bcerfa cobnopanTe cnepyiolime
npefoCTOPOXHOCTH:

1. Tpoutute BCe yKas3aHus.

2. He TporanTe ropsvyio noBepxXHOCTb.
Monb3yiTech pyykamu UM KHOMKaMK.

3. lNpepoTBpaTUTL PUCK ANEKTPOLLIOKA, HE
orycKamTe LUHYp, BUNKY Unv cam npubop B
BOAY MK OPYrYI0 XWUAKOCTb.

4. Heobxogum CTPOruim Hag3op B3pOCHbIX, KOraa
ntobov Nprbop Ucnonb3yeTca AeTbMU UMK
BO3ME HUX.

5. OTknounTe Npubop OT ANEKTPOCETH,

KOrla He B MONb30BaHUN UMW Nepef
uncTkoi. avite npubopy oxnagutbes
[0 NPUCOEOMHEHWS UITN CHATUA C HEro
3anyacTew.

6. He Bknioyante npnbop, ecrnm y Hero
NMOBPEX[AEH LUHYP, BUNKa, ecnv npubop
He cpaboTan unu, eCny OH NOBPEXAEH B
Kakom -To cTeneHn. BosspaTute npubop
B 6nv>KanLwmnin CEPBUCHBIN MYHKT ANA
NPOBEPKK, MOYUHKN MU OTPEryIMPOBKK.

7. He ucnonb3ayinte npubop BHe goma (Ha
ynuue).

8. He cTtaBbTe NprMbOp OKOJO ropsiuen ra3oBow
WNW 3NEKTPUYECKON KOH(OPKK, UK B
HarpeTyto OyXOBKY.

9. He BcTaBnsanTte cnuwkom 6onbLune
NPOAYKTHI, yNakoBKy 13 ponbrosoi bymaru,
UNW pasHble NpeaMeThl yTBapu B TOCTeEp,
TaK Kak OHM MOryT co3gaTb noxap unm
3NEeKTPONOMEXM.

10. MoxxeT npon3o1TH noxap, ecnm
LEVCTBYIOLLUIA TOCTEp MOKPLIT UK KacaeTcs
Nerko BCMbIXMBAKOLLLEro maTepuana, kak
3aHaBeCH, LUTOPbI, CTEHbI U T.4,.
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11.He moiiTe ero MeTannMyeckon MoYankon.
OT Heé MoryT OTneTeTb KYCOYKM U
LOTPOHYTLCA O 3MIeKTpoYacTen, co3fasas
3MEKTPOMOMEXM.

12.He nonb3yiTeck TOCTEPOM He AN Yero
MHOTO, Kak O npeaHasHavyeHHoM Lienu.

13.He nonb3yiTeck 04HOBPEMEHHO OpYruM
nprbopOM B 9TOM XXe 3MEKTPOLIENM, ITO
MOXeT MeperpysnTb Lenb U BoloUTb NPOOKy.

14.3TOT NPOAYKT He NpeJHasHa4eH ans
KOMMEpYECKOW Lienn.

15. [laHHbIN Nprbop He pekomeHayeTcs
MCMOMb30BaTh NOAAM (BKNKOYas 1 aeTei) C
orpaHnU4YeHHbIMN ¢M3I/ILI9CKI/IMVI, CEHCOPHbIMKN
NN YMCTBEHHbIMU BO3MOXKHOCTAMMU, @ TaKxe
obnafaLLyx HelOCTaTOUYHbIM OMbITOM UMK
3HaHWeMm npopaykTa. [laHHOW KaTeropum nnL,
peKoMeHYyeTCA NCMONb30BaTb MPUGOP TONbKO
nop NPUCMOTPOM.

16. leTv! BOMKHbI HAXOAWTCA NOA NPUCMOTPOM
B3POC/IbIX, YTOObI YLOCTOBEPUTHCSA, UTO OHU
He UrpatoTcsA NprbopPoM, a NCMONb3YHT Ero Mo
Ha3HaueHuto.

17. NogcoeanHuTe NpnbOp TONLKO K
WUCTOYHUKY NUTaHUA NEPEMEHHOMO TOKa C
Hanps>XeHWeM, YKa3aHHbIM Ha NnacTUHKe
(3a3emneHHas po3eTka).

18. YcTpoicTBa He npeAHa3HayeHbl Anis paboTbl C
BHELUHUM TaiMepPOM WS OTAENbHOW CUCTEMO
ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHua.

NCMNOJNIb30OBAHME NMPUBOPA N YXO[L
3A NPNBOPOM

Mepeq nepebIM UCMOSIb30BaHKEM Nprubopa
ybenuTech, UTO BCE YNaKOBOYHbIE MaTepuarnb
13 Hero yaaneHsl. MposepbTe HET /v B
oTcekax Ans xneba ynakoBOYHbIX MaTepuanos.

NMAMEYAHWE: MNpy nepeom BKOYEHUK

npubopa He nomeLyanTe B Hero xneb, Tak

Kak Ha HarpeBaTenbHbIX 9fIEMEHTax Mor

06pa3oBaTbCA CIOW 3arpsa3HeHNs U eMy Hafo

OaTb HEMHOrO BPEMEHU AN UCTIaPEHNS.

1. YpocToBepbTECh, YTO CbEMHbIN NOJHOC ANs
KpoLLIEK Ha MecCTe, a u3Bnekartesb xneba
HaxXO[MTCS B BEPXHEM MONOXEHUM.

2. YcTtaHoBuTe Npubop Ha MNOCKyo
MOBEPXHOCTb NoJanbLUe OT CTEH.
Pa3moTaiTe WHyp NUTaHnsa 1 NOAKIIoYUTE
€ero B 6nvkanionin UICTOUHUK MUTaHUSA.

4. YcTtaHoBuTe Kycouku xneba B npubop.
YpocToBepbTech, YTO U3BNeKaTesb xneba
HaXoQMUTCH B BEPXHEM MOSMOXEHUH.

Bpatiyasn perynsatop MOLLHOCTH, yCTaHOBUTE
HeobxoauMyio CTemneHb NPUroTOBIIEHUA
xneba.

6. YcTaHoBuTE M3Bnekatenb xneba B HUXHeE
NONOXeHue, 00 LenyKa.

7. Kak TonbKOo LMK NpUroToBREHUA
3aKOHUMTCA, NPUbOP aBTOMATUYECKU
n3snevert xneb. [na npekpatyeHus
npowecca NpuroToBNEHUs [OCTATOUYHO
HaXKaTb KHOMKY OTMEHbI NMPUrOTOBIIEHNS.

8. OTkntounTe Npubop OT CeTU NUTaHuS,
€CNny Bbl He cobupaeTech H60sbLLE HUYErO
roToBuTh B nNpubope.

NMPUMEYHAHUA NO NPUTOTOBNEHNA

TOCTOB

[p1roToBneHne TOCTOB — 3TO KOMOMHALMA

3a)xapuBaHus 1 cywku xneba. Tak kak

pasnuyHbIi xneb MMeeT pasfimuHoe
cofep>xaHue XUOKOCTEN, TO U BPEMS

NPUroTOBIIEHNSA TOCTOB M3 Pa3NUYHOro xneba

pasnuyHo.

e Vcnonb3ynTe MUHUMAabHYIO MOLLHOCTb
NPUroTOBIEHNS, ANA TOro, YTObLI Cnerka
MOACYLLNTL XNneb.

* lcnonb3yinTe MakcMmasbHy0 MOLLHOCTb
NPUroTOBEHNS, ANA TOro, YTOObI BbICYLLMTH
xneb NonHoCTLIO.

e ToncTble Kycoukm xnieba (C Kopoukow) byayT
MpUroTaBIMBaTLCH 3HAUUTESNBHO [OSBLLE YEM
TOHKME.

e OuyeHb TONCTbIE KYCOYKM MOryT TpeboBaTb
AN NPUroTOBNEHUA ABa LMKna.

e [lpu npuroTeneHun xneba ¢ M3loMOM
XenatensHO yaanuTb U3ioM C MOBEPXHOCTH
xneba. ATo NpefoTBPaTUT BO3MOXHOE
3arpasHeHue npubopa, Tak kak BO BPeMA
NpOroTOBJIEHNS U3OM MOXET NMONacTb B
npubop.

e T[lepeq npuroteneHuem 6y6MKOB UX
HeobXxoaMMOo pasfenvTb Ha iBE paBHbIE
yacTu.

* [lpuroToBneHne OfHOro Kycouka xneba:
Ecnu Bbl XOTUTE NPUrOTOBUTL OUH KYyCOYeEK
xneba, TO HEO6XO[UMO YCTaHOBUTb
perynsaTop MOLLHOCTM Ha MEHbLLYIO
MOLLIHOCTb, MO CPABHEHUIO C TOW, Kakyto Bbl
MCMoNb30Bany AN NPUroTOBNEHUA OBYX
KyCcOukoB xneba.Tak kak gaHeiv npubop
pacuuTaH Ha NPUroTOBNEHME BYX KYCOYKOB
xneba cpasy, TO OAUH MOXET NoAropeTb
npv 60MbLLION MOLLHOCTM.

* Pa3wmapo3ska xneba: ncnonb3ys yHKLUIO
pa3mMopo3ku Bl MoXeTe pasmopo3nTb
pasnuuHble xnebobynoyHble usgenus,
Takue Kak: Badpnu, neyeHbe, 6y6IMKK 1 T.4.

e XnebobynoyHble M3Oenus ¢ HAaYMHKOM:
BynbTe 0c060 0CTOPOXHbI NpU
NPUroTOBIEHWUN U3LENUM C HAYMHKON, TaK

KaK HauyMHKa MOXXET HarpeTbesa ropasno
6bICTpee Yem TecTo.

dYHKLNA PASMOPO3KU

[laHHas dyHKLMA pacunTaHa Ha To, 4To

xneb cHavana pasmopaxwvsaeTcs, a 3aTem

NpuroTaBnMBaeTCs.

1. Bpawas perynatop MOLLHOCTH, yCTaHOBUTE
HEeo6XOAMUMYIO CTeMNeHb MPUroTOBNEHMUA
xneba.

HacTtpoiika MoLwHoCTH 1-2: 3aMOPOXKEHHBIN
xneb unm TOHKOe neveHbe.

HacTtpoiika mowHocTv 3-4: xnebobynoyHsle
U3OENUA C HAYMHKON, Ba/\M, TOHKME
®paHuy3ckue TocTbl U Bybnuku.

HacTpovika MOLLHOCTH 5-7: TONCTbIE
6y6nvku 1 ToncTele ®paHuy3ckue ToCTbl.

2. YcraHosuTe n3Bnekarenb xneba B HXHee
nonoXxeHue, [O LenyKa.

3. Kak TonbKO LK NpUroToBeHns
3aKOHYMUTCSA, NPMOOP aBTOMATUUYECKM
nssnedet xneb. [ina npekpatyeHus
npouecca NpUroToBieHNA JOCTaToOYHO
HaXKaTb KHOMKY OTMEHbI MPUrOTOBNEHMS.

¢VHKLWIF| NMPOrPEBA
YcTaHoBuTe Kycouku xnieba B npubop.

2. YcTaHoBuTe u3BnekaTens xneba B HUXHee
nonoXxeHue, [O LenyKa.

3. HaXmuTte KHOMKY BKMIOYEHUS PYHKLUM
nporpesa.

4. Kak TOfbKO LMKN NpUroToBneHus
3aKOHUYMUTCSA, NPMOOP aBTOMATUYECKM
ussneyer xneb.

5. [ns npekpaLieHns npoLecca NpuroToBfieHNs
[L0CTATOYHO HaXaTb KHOMKY OTMEHbI
MPUrOTOBMEHNS.

Korga xne6 nogpyMsHUTCA A0 3ajaHHOTO LBETA,

pblyar NOfbEMHIKa TOCTOB aBTOMATUYECKN

NOAHUMETCA.

BHVIMAHME:

1. TMepepn NpuroToBneHnemM TOCTOB CHAMMWTE BCO
3aLYUTHYIO YNAKOBKY.

2. Ecnu TocTep HayHeT AbIMUTb, HaxmnTe OTMeHa,

4TO6bI OCTAHOBUTb NPOLIECC NPUTOTOBAEHUA.

3. He o6xapmBaiite xne6, CMa3aHHbI TaloLWUMn
VHrpegueHTamMm, Hanprmep Macsiom.

4. Hvkorpa He n3BnekainTe xneb, 3acTpABLINIA
MeX Ay OTCEKaMU, He OTKIoUNB
npenBapuTENibHO TOCTEP OT SNIEKTPUYECKON
po3eTkun. CnepwnTe 3a Tem, UTo6bl He NOBPEANTD
BHYTPEHHUIA MEXaHW3M WA HarpeBaTeslbHble
3NEMEHT Npu n3BneyeHnm xneba.

5. Otcek ana xneba npegHaszHayeH TONbKO AnA
NOAXapKM KYCOUKOB xnieba CTaHAapTHOro
pasmepa.

PYCCKUM



PYCCKUIA

yXo[ 3A TOCTEPOM

1. Bcerpa oTknounTe TOCTEp OT CETU M AaTe
€My OXNafuThCA.

2. BbITpUTE BHELLIOKO NOBEPXHOCTL TOCTEpa
cnerka BaKHoOW TPANKOW. [nsa YncTku
0c060 ynpAMbIX MATEH NONb3YNTECh
HeWNnOHOBOW MK MNacTMaccoBoOM
MOYasikol, CMOYEHHOMN B MbINbHON BOAE U
BbPKATOM MOYTU HACyXo.

3. [AnA Bbl6rpaHus xnebHbIX KpoLlek U3
0TBEpCTMA TOCTEpPa, OTKIIIOUUTE ero oT
ceTu 1 pante emy oxnagutecs. Motom
OCTOPOXXHO NEepeBepHUTE TOCTEP KHU3Y
BEPXOM W NEroHbKO ero noTpsicuTe, 4Tob
0cBO6OANTCA OT XNEOHbIX KPOLLIEK.

BAXHO: Mpu unMcTKe BHELLHUX MOBEPXHOCTEN
He ynoTpebnanTe MeTanMyeckyro movanky
UK LapanaroLLyio yTeapb, Tak Kak Bel moxeTe
nouapanatk npuoop.

XPAHEHWE LWWHYPA: [ns nérkoro xpaHeHus
3aKpYTUTE LLUHYP BOKPYr CneumanbHbIX MMHOB
019 XpaHeHUs, PaCnOSIOKEHHBIX B HUXKHEN
YyacTu TocTepa.

BHUMAHWE: HUKOI A HE MOTPYXXANTE
TOCTEP B BOOY U OPYT'YOE
XNOKOCTb.

TEXHUWYECKMWE OAHHDIE:
220-240B « 50/60 'L, » 700-900 BT

XpaHeHne

PekomeHpayeTcA XpaHUTb B 3aKPbITOM CyXOM
nomelLLeHnn Npy TeMneparype oKpy»atoLiero
BO3AyXa He Bbiwwe nntoc 40°C ¢ OTHOCUTENBbHON
BNAaXHOCTbIO He Bbilwe 70% v OTCYTCTBUN B
OoKpYy»atoLen cpeae Nbiau, KNCAOTHBIX 1 APYTX
napos.

TpaHcnopTupoBKa

K BaHHOMY npubopy cneuuanbHble NpaBuia
nepeBo3KuN He NpumeHsAtoTcA. Mpu nepesoske
npubopa NCnonb3yinTe OPUrMHaNbHYIO 3aBOACKYIO
ynakoBky. lpv nepeBo3ke cnepyet nsberatb
nageHunii, yaapoB 1 UHbIX MeXaHNYeCKnX
BO3JeCTBMIA Ha NPUbOop, a TakkKe NPAMOro
BO3Je/CTBMA aTMOCHEPHbIX OCAAKOB 1
arpeccrBHbIX Cpea.

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

M ONLINE STOR

Mpown3BopuTenb coxpaHseT 3a coboii NpaBo
U3MEHATb AM3aiiH U TEXHUYECKIE XapaKTePUCTUKI
YCTPOICTBa 6€3 NpefBapuTENIbHOTO YBEAOMIEHUS.

Cpok cnyx6bl npu6opa - 3 roga

[laHHOe n3genve CoOTBETCTBYET BCeM TpebyeMbiM
€BPOMNENCKNM 1 POCCUNCKUM CTaHAapTam
6€30MacHOCTY U TUFUEHDI.

UsroTtoBuTtenn:

Komnanua TumetpoH Aectpua (Timetron GesmbH)
Appec:

Parmynpgracce 1/8, 1020, Bera, ABcTpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CnenaHo B Kutae
[lata Npom3BOLCTBA YKa3aHa Ha yrnakoBke

Wmnoprep:

000 «TpaHTan»

143912, MockoBckas obnacTb, r.banawmxa,
3anagHana KOMMyHanbHas 30Ha, yn. Locce
JHTy3MacToB, B.1a, Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyyae HemcnpaBHOCTY U3genns He06XoAMMO
06paTUTbCA B 6NMXKANLINIA aBTOPU3OBAHHDIN
CEePBUCHBbII LieHTP.

3a nHdopmaumen o bnmKaniem CepBUCHOM
LieHTpe obpallaiiTech K NpopasLly.

g a JKonornuyeckas yrunusauus: Bol MoxeTe

* M, MOMOUb 3aLUMTUTb OKpYXKatoLLyto cpeay!
mmmm [TOMHUTE O COBNOAEHNN MECTHBIX MPABWIT:
OtnpaBbTe HepaboTatoLee 3neKTPoobopyaoBaHMe
B COOTBETCTBYIOLLME LEHTPbI YTUNU3ALMUM.

OPIS URZADZENIA (llustracja numer 1)

Otwor na pieczywo

Wyciggany pojemnik na okruchy
Uchwyt wiaczajacy

Klawisz - rozmrazanie

Klawisz - podgrzewania

Klawisz stop

Regulacja opiekania
Podgrzewacz butek

XN hwWN =

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA:

UWAGA: Boki tostera podczas uzytkowania s

bardzo gorace!l!

1. Uwazac na dzieci podczas uzytkowania tostera.

2. Sprawdzac przewdd zasilajacy. Uszkodzony
przewod powinien zosta¢ oddany do naprawy.

3. Uwazac aby przewdd zasilajacy nie dotykata
goracych czesci tostera

4. Nie wkfadac do tostera rak czy jakichkolwiek
przedmiotéw.

5. Chronic toster przed wilgocig i nie obstugiwac
go wilgotnymi rekami.

6. Ustawic¢ urzadzenie na prostej réwnej
powierzchni. Przewdd zasilajacy pofozy¢ tak
aby nie grozit straceniem urzadzenia.

7. Przestrzegac zalecen dotyczacych czyszczenia i
pielegnacji tostera.

8. Nie owija¢ przewodu zasilajgcego wokot
tostera.

9. Po uzyciu odczekac az urzadzenie ostygnie a
nastepnie je schowac.

10. Gdy urzadzenie nie jest uzywane odfaczy¢ je od
sieci.

11. Nie uzywac urzadzenia na dworze.

12. Nie ustawiac tostera w poblizu i na kuchenkach
gazowych czy elektrycznych.

13. Przed wiaczeniem urzadzenia zwrdci¢ uwage
czy w jego poblizu nie znajduja sie materiaty
tatwopalne np.: firany, zastony. Ustawic toster z
dala od innych rzeczy.

14. Nie wkiadac do tostera zbyt duzych czesci
pieczywa, pieczywa w foliach aluminiowych
itp. Moze to spowodowac pozar lub porazenie
pradem.

15. Stosowac toster tylko zgodnie z
przeznaczeniem.

16. Ten produkt nie jest przeznaczony dla oséb
(w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
czuciowe lub umystowe sg ograniczone lub
ktdre nie maja doswiadczenia w obstudze tego
produktu, chyba, ze znajduja sie pod nadzorem
osoby posiadajacej takie zdolnosci.

17. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie tym
urzadzeniem.

18. Podtacz urzadzenie tylko do pasujacego
gniazda o parametrach napiecia zgodnych

z podanymi na tabliczce, umieszczonej na
spodzie urzadzenia.

19. Urzadzenia nie sa przewidziane do wspotpracy
z zewnetrznym timerem lub odrebnym
systemem zdalnego sterowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
ZALECENIA UZYTKOWANIA

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM ZWROCIC
UWAGE CZY ZDJETE SA WSZYTSKIE MATERIALY
OPAKOWANIOWE. SPRAWDZIC OTWORY NA
PIECZYWO.

UWAGA: PO PIERWSZYMWLACZENIU URZADZENIA
NIE WKEADAC CHLEBA.!!

1. Wiozy¢ pojemnik na okruchy i zwréci¢ uwage
czy uchwyt wiaczajacy jest na gorze.

2. Ustawic toster na ptaskiej, rownej powierzchni,

z dala od obrzezy i co najmniej 8cm od $cian.

Podfaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazda.

4. Wiozyc chleb. Uchwyt wigczajacy musi by¢ na
gorze.

5. Ustawi¢ odpowiedni stopien opiekania. Im
wyzszy stopien, tym pieczywo ciemniejsze.

6. Wcisna¢ uchwyt wigczajacy az “zaskoczy”.

7. Gdy proces opiekania bedzie zakoriczony tost
zostanie “wyrzucony” automatycznie.

8. Aby przerwac opiekanie wcisna¢ klawisz stop.

9. Po uzyciu toster wytgczyc.

w

INSTRUKCJA OBStUGI

Tostowanie chleba polega na kombinacji jego
brazowienia i suszenia. Rézne rodzaje pieczywa
maja rézna wilgotnos¢, dlatego zréznicowane s
tez czasy opiekania.

+  Aby chleb podsuszy¢ ustawiac nizsze stopnie
opiekania.

+  Opiekajac pieczywo Swieze lub petnoziarniste
nalezy uzywac wyzszych stopni opiekania jako
standard.

+  Aby opiekac pieczywo o nieréwnej powierzchni
uzywac tez wyzszych stopni opiekania.

+  Grubsze kromki pieczywa wymagaja réwniez
diuzszego czasu opiekania, zwiazane to jest
z wieksza iloscig wilgoci, ktdra musi zostac
odparowana zanim rozpocznie sie proces
opiekania.

+  Bardzo grube kromki moga by¢ opiekane
dwukrotnie.

« Zpieczywa z rodzynkami lub innymi owocami
nalezy usunac luzne czastki owocéw zanim
zostanie ono wtozone do tostera.

Aby opiekac bagietke nalezy jg przekroi¢ na
dwie réowne czesci.

«  Gdy opiekana ma by¢ tylko jedna kromka
pieczywa ustawic nizszy poziom opiekania

POLSKI



gdyz standardowo jest on uregulowany CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA OMUCAHUE HA YACTUTE HA YPEJA 15. YnotpebsBaiiTe ypesia camo no
na opiekanie dwéch kromek pieczywa. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy (Bvx dpurypa Ne 1) npepHasHaueHue.
Zmniejszenie czasu opiekania spowoduje, ze urzadzenie odlaczy¢ od sieci i wychtodzi¢. Czesto 1. Mpouenu 3a xns6a 16. To3n ypen He e NpefHa3HaueH 3a ynotpeba
tost nie bedzie zbyt przypieczony lub spalony. oczyszczac pojemnik na okruchy aby zapobiec jego 2. W3pbpnealya ce (NoasuKHa) Tabnnuka 3a OT NI1Ua (BKMIOYMTENHO Aiela) € HamaneHu
+ Zamrozone pieczywo moze by¢ podgrzane za mocnemu zabrudzeniu. TPOXMU GU3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM
pomoca klawisza odmrazania. 1. Aby wyrzuci¢ okruchy nalezy odtaczyé 3. Knasuw 3a BKIOYBaHE CMOCOBHOCTY, UAW C INNCBALYM 3HAHNA 1
«Uwaga przy opiekaniu butek: $rodek moze urzadzenie od sieci i schtodzié je. 4. ByToH 3a pasmpassiBaHe ONUT, OCBEH aKO He ce Hab/loaBaT Unu He ce
byc goracy diugo przedtem zanim zostanie 2. Przetrzymac toster nad pojemnikiem na $mieci, 5. ByToH 3a nogrpsasaHe WNHCTPYKTUPAT OTHOCHO yNoTpebaTa Ha ypeaa

[~ opieczona powierzchnia. wyciagna¢ pojemnik na okruchy i opréznic go. 6. ByToH 3a cnupate (cTon) OT NuLe, OTroBapALLO 3a 6e30MacHOCTTa UM.

72} . 3. Deske wytrze¢ wilgotna Sciereczka. Do 7. HacTpoiiBaHe cTeneHTa Ha U3nnyaHe 17. [leuara TpAGBa Aa ce HabnioAasar, 3a Aa ce

6' KLAWISZ ODMRAZANIA usuniecia plam uzywac gabki zwilzonej woda z 8. MocTaBKa 3a 3aTOMNAHe Ha xnebueTa YBEPUTE, Y€ HE CIN NrPaAT ¢ ypela.

a Klawisz ten pozwala na odmrozenie pieczywa delikatnym ptynem do mycia. 18. BkntousanTe ypea caMmo KbM NoaxoaaLL
przed opieczeniem, ale czas opiekania bgdzie 4. Wysuszy¢ deseczke na okruchy zanim zostanie YKA3AHUA 3A CUTYPHOCT: KOHTAKT CbC CbLIOTO HAaMPEXEHNE Ha MpexaTa,
wydtuzony: ponownie wiozona do tostera. Upewnic sie ze BHVIMAHWE: Mo Bpeme Ha pa6oTa CTpaHuTe Ha KakBOTO & N0COYHO Ha TUMoBaTa Tabenka ot
1. Ustawi¢ odpowiedni stopien opiekania: “weszta” odpowiednio na swoje miejsce zanim ToCTepa ce 3arpaBat cunHoll AonHaTa CTpaHa Ha ypepa.

Stopien 1-2: zamrozony chleb i zamrozone toster zostanie ponownie wiaczony. 19. YpepwuTe He ca npefHasHayeHn fa paboTat

cienkie produkty np.: nalesniki
Stopien 3-4: butki, zamrozone wafle, cienkie

WAZNE: Do czyszczenia czesci zewnetrznych
tostera nie uzywac¢ materiatéw metalicznych i

1.

He ponyckaiite geua B 6a130cT go pabotely
TOCTEP, PECNIEKTUBHO MECTOMOSIOXKEHNETO HA
ypena fia e 6e3onacHo 3a geua.

C BbHLUEH Ta|7u\/|ep nnwn oTAeNHa cucTemMa 3a
ANCTAaHUWMOHHO ynpaBneHune.

tosty francuskie i zamrozone bagietki : . . . ;
szorujacych, ktére moga rysowac powierzchnie. 2. [lpepu BCAKO BKIOYBAHE Ha ypeaa Kbm
Stopien 5-7: grubsze zamrozone produkty np.: . Jacy gary P ¢ i YKA3AHWA 3A YNOTPEBA U CUTYPHOCT
bagietki, chleb krojony recznie WAZNE: Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie! wpeaTe PoBEpRBANTE ManpaBnocTTa Ha MPEV MbPBATA YNOTPEBA YBEPETE CE, YE
JIetkl, ' § . o ) enekTpuyeckus WHyp. Mpu eBeHTyanHa '
2. Wcisna¢ uch\{vyt wlq’czajqc_y az_”zaskoczy”. ) WSKAZOWKA: Gdy urzadzenie jest pozyczane noBpe/a WHYPLT CnefiBa He3abaBHO fa Gbae CA OTCTPAHEHW BCMYKIM OMAKOBBYHM
3. Gdy opmkamgzgk;:nc;y 5|e;.p|ec23I/(wcl> zostanie nalezy przekazac tez instrukcje. CMeHEH B CbOTBETEH CeLManianpaH cepei. #ﬁgaiﬁigﬁ QE;?:AEPETE CbLLO M ABATA
“wyrzucone”. Opiekanie mozna zakonczy¢ 3. BHWMaBaliTe WHYPDHT Aa He Ce 40M1pa A0 . 3
wczesniej wiskajac klawisz stop. DANE TECHNICZNE: ropeLuyITe YacTy Ha ypeaa. BHUMAHME: NPV ITbPBOTO MEYEHE HE C/IATAVITE
KLAWISZ PODGRZEWANIA 220-240V - 50/60 Hz - 700-900 W 4. Hvkora He nunanTe C NpegmMeT! NN C pblie B XNAb B TOCTEPAL!
ToCTepa. 1. MbxHeTe TabnnyKaTa 3a TPOXM KaTo BHMMaBaTe
1. Wiozy¢ pieczywo g a Utylizacja przyjazna srodowisku: Mozesz 5. MNpepna3BsaiiTe ypeaa oT BCAKaKBa BNara v He ro KNaBULLBT 3a BKNOYBaHE Aa e rope.
2. Wcisng¢ uchwyt wiaczajacy az“zaskoczy” - ™, wspomoc ochrone srodowiska! Prosze obcnyBaliTe ¢ BNaxHN pblie. 2. lMocTaBeTe TOCTepa BbPXY XOPU30OHTANHA,
3. Wcisna¢ klawisz podgrzewania === pamietac o przestrzeganiu lokalnych 6. BwHaru nocraeanTe ypeaa Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT, janey oT pbba U Ha Haii-
4. Gdy opiekanie zostanie zakoriczone pieczywo przepiséw: przekaz uszkodzony sprzet elektryczny XOPW30HTasHa MOBbPXHOCT U pa3nonarante MasiKko 3 nHua (7,62cM.) pa3CTosiHMe OT CTeHaTa.
zostanie "wyrzucgne” ) . ) do odpowiedniego osrodka utylizacji. eneKkTpuyeckna Kaben Taka, Ye TOCTEPBT Aa He 3. BkrioueTe Wwekepa B Han-6n13KuA
5. Aby przerwac opiekanie wcisna¢ klawisz stop Moxe fa 6bie CbbopeH No HeBHUMaHWe. €MIEKTPNYECKN KOHTaKT.
Po przypieczeniu chleba na ustawiony kolor, 7. 3a nouncTsaqe U NOAAPBKKA Ha ypeAa mona 4. Mocrasete xns6a B TOCTepa. KnasuwesT 3a
uchwyt podnoszenia wyskoczy automatycznie. CboGpasABaliTe Ce C yKasaHNATa B HACTOALLOTO BK/IoYBaHe TpAGBa Aa e rope.
. ynbTBaHe. 5. HarnaceTe xenaHaTa CTeneH Ha M3nuyaHe.
OSTRZEZENIE: .
. , 8. Hwikora He HaBMBaNTe eNeKTPUYECKNA LHYP KonkoTo no-Brncoka e nsbpaHarta cTeneH,
1. Przed korzystaniem z tostera usuna¢ cate
) OKOJIO ypepa. TOJIKOBa MO-THMEH LLie CTaHe TOCTbT.
opakowanie ochronne. .
o ) - o - 9. Mpeau pa npnbepeTe ypena, u3dakalite ro aa 6. HatucHeTe KnaBuLwa 3a BKNlOYBaHe Hafony,
2. Jedlitoster zacznie dymic, to nacisnac Przerwij,
b . < . ) U3CTWHe. [0KaTo 3acTynopu.
y przerwac natychmiast opiekanie. .
NP I o . 10. KoraTto He ro nonsysarte, U3knouBanTe ypeaa ot 7. Korato NpouechT Ha M3nmyaHe NpuKiioyn,
3. Unikac opiekania zywnosci z wyjatkowo eneKTpnyeckaTa Mpexa bUNUNKNTe TOCT aBTOMATUYH 7N AT.
rzadkimi sktadnikami, takim jak masto. 11.H P P M N € ToCT aBToMa 0 C& N3XBBPIIAT.
4. Chleba zakleszczonego w gniazdach nigdy . AnKora He V|3|'|0ﬂ3l§aVITe ypeaa Ha OTKpuTO. AKO xenaeTe ia NpeKbCHeTe NeYeHeTo, NPOCTo
t . - i . 12. Hvikora He nocTasAliTe ypeaa BbpXy vnu B HaTVCHeTe byToHa 3a cnupaHe (cTon).
nie nalezy wyjmowac bez odtaczania tostera 6
! - OO MM30CT 710 Fa30BY NN €NEKTPUYECKN KOTNOHM U 8, Cnieg ynoTpe6a uskntoyeTe Toctepa ot
z gniazdka elektrycznego, nalezy pamieta¢,
by pod ) ia chleba ni Kodzic neyKm. eneKTpryeckata Mpexa.
y podczas wyjmowania chleba nie uszkodzi¢ .
13. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefa BHMMaBanTe B

wewnetrznych elementéw mechanizmu lub
elementéw grzewczych.

61130CT 1O Hero fa HAMa 3ananumMn NpeAmeTH
(Hanp. neppaeTa n ap.). Mexpay ypepa v ipyru

YMbTBAHE 3A EKCIJIOATALINA:

eyeHeTo B TOCTepa € KOMOMHALWA OT U3NUYaHe
1 N3CyLLaBaHe, pa3fIMyH1Te BUAOBe XNA6 nmat
pasnnyHa BNaXKHOCT, MOPAAN KOETO U BPEMETO Ha
neyeHe e pasinyHo.
C Uen neKko n3nuyaHe (cylweHe) Ha xnaba
n3bepeTe Mo-HKCKa CTEMNEH Ha neyeHe oT
0OMKHOBEHO.

5. Gniazdo chleba nadaje sie tylko do opiekania

npeaMeTy fla MMa JOCTaTbYHO roNamMo
foremnych kromek chleba. bea A A

pascTosiHue.

14. B TocTepa He 61Ba Aa Ce cnarat npexaneHo
rosieMm NeUmnBa, NakeTy, yBUTH B allyMUHNEBO
donvo nan apyrv nogobHN npeameTy,
3aW0TO MoraT fja NPean3BUKaT NoXap Ui
eneKkTpUYecKn yaap.
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+  3anpeceH Unu MbJIHO3bPHECT XN BYTOH 3A NOArPABAHE BHVIMAHMWE: OT cbobpaxeHus 3a CUrypHocT

n3nonsysaiite no-B1CoKa cTeneH ot 1. MocraseTe xnA6a B TocTepa. HUKOra He noTanaiite ypeaa sbs oaal
06MKHOBEHO. 2. HaTucHeTe KnaBuLia 3a BK/TIOYBaHe HafloTy CbBET: B ciyuaih, ue gageTe TocTepa Hasaem,
- 3 Xnﬂ? C MHOTO HEpaBHa NOBBPXHOCT (Hanp. AOKaTo 3acTynopu. MonA, NpefanTe 3aefjHO C HEro 1 YNbTBAHETO 3a
aHIMUICKI MbOUH) € HeobXoAvMa No-BIcoKa 3. HatucHete 6yToHa 3a nogrpsBaHe. ynotpeGa.
S CTeneH. . 4. Lllom neyeHeTo NpuKnioun, uamiiknTe ce
5 . ﬁgﬁ:xrﬁmnmmm xnsA6 ce HyXaasAT oT NoBeue, N3XBbPAAT aBTOMATUUHO TEXHUYECKY JAHHM:
a H AaXe 3HAUNTENHO NOBeUE, Bpeme, 5. AKo nckaTe a npeKbCHeTe npoueca 220-240V - 50/60 Hz» 700-500W
< TbU KaTo NPEAY Aa 3anoUHe NPOLECHT Ha npefBapuTENHO, HaTUCHeTe GyTOHa “cTon”.
—_ n3nunyaHe Tpa6Ba Aa 6bae n3napeHa MHOro
< Bnara. Cnep KaTo xnA6bT 6bAe n3neyeH Ao \z Cbo6paseHo ¢ OKonHaTa cpeaa
=M . Mhoro nebenv GunninKn moraT Aa ce nekart Aga MPeABapuUTe/HO 3afafeHma UBAT, ApbXKata 3a . u3xBbpAsAHe: MoxeTe fa NnomorHete Aa
Lo MbTV Noape. HOCEHe n3CKa4a aBTOMATMHHO. s 33LLMTVM OKONHaTa cpepal [MoMHeTe, ue
« AKO B NeYNBOTO MMa cTaduan nau apyri BHUMAHUE: TpAbBa fla cna3BaTe MeCTHWTe pasnopeaou:
NNoJoBe, NPeay CNnaraHeTo B TocTepa 1. OTcTpaHeTe 3alynTHaTa 0OBUBKa Npeau MpenaBaiiTe HepPabOTELLOTO ENEKTPUYECKO
oTCTpaHeTe pasxnabeHuTe Nnoaose. neyeHe. obopyaABaHe B cneLyanHo npeaHasHayeHnTe 3a
+ [pean fa neyete dpaH3eny nnn nogobHN, 2. AKo TOCTepbT 3aMoyHe Aa ANMM, HaTUCHeTe LieNiTa LIeHTpoBe.
paspexeTe r'v Ha ABe efjHaKB YacTu. 6yTOHa 3a 0TKas3, 3a Aa CcrpeTe He3abaBHO
« B cnyyan, ue we neyete camo efHa dbunuiika, nevyeHeTo.
n3bepeTe NO-HNCKa CTEMNEH OT HOPMasHaTa, 3. W3bsarsaiite fa neyete xpaHa C TONALWM ce
TbIA KaTo TOMIMHHATA MOLHOCT Ha ypepa e CbCTaBKM, KaTo Macno.
npeasvaeHa 3a fee Gunninku. Mo T03m HaumH 4. Hwukora He npaBeTe ONUTK Ja OTCTPaHABaTe
Lie NpeaoTBPATITE EBETYASHO 3arapsHe. 3appbCTeHNs B oTBOpUTE XN1A6 6e3 Aa
« 3a3arpsBaHe Ha 3ampaseH xna6 6u Tpabeano U3K/IOUNTE TOCTEPA OT ENIEKTPUYECKNA KOHTAKT.
Oa ce n3nonsysa 6yTOHbT 3a pa3mpassBaHe. YBepeTe Ce, e He CTe noBpeannn BbTpeLHNA
« OcobeHo BHUMaHWe npun NeYyeHe Ha TeCTeHn MeXaHM3bM NN HarpesaTeIHNTe efleMeHTU
Npou3BeeHNs C MbJIHEX: Mb/IHEXbT MOXe Aa npw n3BaxaaHe Ha xnaba.
ce cropelun fganeye npean NoBbPXHOCTTA Aa 5. OTBOp'bT 3a xnab moxe [a ce n3nonsea 3a
nopososee. neyeHe camo Ha 0bVKHOBeHW Gpunnm xnso.
BYTOH 3A PASMPA3ABAHE MOYNCTBAHE U MO OPBXKKA
C 70311 6yTOH XNA6BT NpeABapUTENHO ce Mpepn nounctsare Ha ypeda NpekbCcHeTe
pa3mMpassABa, KOETO obaue yObmKaBa npoLeca Ha Bpb3KaTa C eNleKTpnuyeckaTa MpeKa 1 ro octaBete
neyexe. [ia N3CTVHe.
1. HarnaceTe enaHata CTeneH Ha U3nuyaHe: Tabnuukata 3a Tpoxu 61 TpPAGBaNO Aa ce NOYNCTBA
CreneH 1-2: 3ampa3eH TbHKN GUANIAKK XNA6 1 4ecTo, 3a Aa ce u3berHe CUIHO 3aMbpCABaHe.
MO-TbHKM TECTEHN NPOM3BEAEHUA 1. 3a oTcTpaHABaHe Ha TPOXMTe N3gbpnanTe
CreneH 3-4: 3ampa3eHy GUIMIKM ToCT, LLieKepa OT KOHTaKTa 1 oCTaBeTe ypefa Aa
dpaHzenu, xnebyeta N3CTUHe.
CreneH 5-7: no-pebenun 3ampaseHu 2. [ipbixTe TocTepa npas Haj Kodara 3a
npoussegeHns, KaTo Hanp.ae6eno HapAsaH oTnaAbLV, N3abpnaliTe Tabnnykata 3a TPOXN 1
xnsb. A n3npasHere.
2. HaTucHeTe KnaBuwa 3a BKNOYBaHE HafONTy 3. V36bpluete Tabnumukarta C BNaxHa kbpra.
[OKaTo 3acTynopu. 3a oTCTpaHsABaHe Ha 3aropenn neTHa
3. Crnep npuiKnoYBaHe NPoLeca Ha neyveHe, 13ron3yBaiTe NiacTMacoBa rbbuyKa, HaToneHa
NneyrBOoTO Ce N3XBbPIA aBTOMATUYHO; aKo B CanyHeHa BOAa M N3CTUCKaHa.
ncKate ja NnpeKbCHeTe NeYyeHeTo no-paHo, 4. Tpeau fa BbpHeTe TabnnuKaTa B TOCTepa,
HaTucHeTe GyToHa "cTon’”. n3cyLueTe A BHUMATeNHO. YBepeTe ce, ye

Tabnunukarta e NPaBUIHO Pa3oJIOKeHa B ypeaa
npeay 4a ro nycHeTe B AeNCTBYE.

BAXHO: Mpwn nouncTBaHe BbHLWHaTa CTPaHa

Ha ToCTepa HuKora He ynotpebsBaiiTe MeTanHa
rbba nnu apyru abpasuBHY MaTepuany, Tbid Kato
MOBbPXHOCTTa MOXe fla Ce Haipacka.
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ROMANESTE

DESCRIEREA PARTILOR COMPONENTE
(vezi fig. 1):

1. Compartimente pentru paine
2. Tava pentru firimituri
3. Buton de pornire
4. Dezghetare

5. Reincalzire

6. Anulare

7. Selector slab-puternic (1-6)
8. Incélzitor de paine

MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE:

Pentru a reduce riscul producerii de electrocutdri,

foc sau vatamari, urmati intotdeauna urmatoarele

madsuri de precautie:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Nu atingeti suprafetele fierbinti.

3. Pentru a preveni riscul electrocutarii, nu
introduceti aparatul, cordonul au stecherul in
apa sau alt lichid.

4. Tn cazul utilizarii aparatului de citre sau in
apropierea copiilor, este necesard o atenta
supraveghere.

5. Scoateti de la priza cand nu folositi si inainte
de curatare. Lasati-l sa se raceascd inainte de a-|
manevra.

6. Nu folositi aparatul cu cordon sau stecher stricat
sau daca are un dispozitiv deteriorat sau daca
a fost distrus in orice fel. Prezentati aparatul

dealerului pentru a-l examina, repara sau ajusta.

7. A nuse folosi in afara gospodariei.

8. Nu asezati aparatul pe sau langd aragaz sau
plita electrica.

9. Nuintroduceti in aparat alimente foarte
mari, pachete invelite in ambalaj metalic sau
ustensile, deoarece pot provoca foc sau alte
accidente electrice.

10. Riscul de foc poate fi provocat si de materiale
inflamabile (draperii, perdele, pereti, etc) care
sunt deasupra prdjitorului sau il ating.

11. Nu frecati cu curatatoare din metal. Se pot
desprinde bucéti din curatator si sa atinga
partile electrice, provocand accidente electrice.

12. Nu folositi prajitorul in alte scopuri decat cel
pentru care a fost creat.

13. Nu folositi alt aparat in acelasi timp, in acelasi
circuit electric, deoarece se poate supraincdrca
circuitul si se poate produce scurtcircuit.

14. Acest produs nu este pentru uz comercial.

15. Acest aparat nu este destinat persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si de cunoagsterea
produsului (inclusiv copii), in afara cazului in
care acestea sunt supravegheate de o persoana
in masura sa o faca.
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16. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca
cu acest aparat.

17. Conectati aparatul numai la o sursa de curent
alternativ cu voltajul specificat pe mufa de
iesire.

18. Dispozitivele nu sunt concepute pentru a fi
controlate prin intermediul unui temporizator
extern sau al unui sistem separat de reglare de
la distanta.

UTILIZARE SI INGRIJIRE

Inainte de prima folosire asigurati-va ca toate
materialele pentru impachetat au fost inlaturate.
Vericati ca nici un material pentru impachetat nu a
ramas in cele doua despartituri pentru paine.
ATENTIE: nu introduceti paine in prajitor in timpul
primei prajiri pentru a permite noilor elemente sa
se incalzeasca si pentru a se arde praful care s-a
acumulat in procesul de asamblare.

1. Asigurati-va ca tava pentru firimituri este la
locul ei si ca butonul de pornire este in sus.

2. Asezati prajitorul pe o suprafata neteda si ferma
departe de margine si la cel putin 7,5cm de
perete sau de partea din spate a tejghelei.

3. Desfaceti cordonul si introduceti stecherul in
cea mai apropiatd priza.

4. Introduceti feliile de paine. Asigurati-va ca
butonul de pornire este in sus.

5. Fixati selectorul slab-puternic la pozitia dorita.
Cu cat mai mare este numarul (1-6), cu atat mai
prajita este painea.

6. Apasati butonul de pornire pana se fixeaza in
pozitie.

7. Cand repriza de prajire este gata, painea prdjita
este automat impinsa afara. Pentru a intrerupe
repriza de prajire inainte de a fi gata, apasati
butonul de anulare.

8. Dupa prijire, scoateti aparatul de la priza.

SUGESTII PENTRU PRAJIRE

Prajirea este o combinatie intre painea coapta si
uscata. Timpul de prajire difera in functie de cat de
moale este painea.

+ Pentru o paine mai uscata selectati un nivel de
prajire mai scazut decat normal.

+  Pentru pdine proaspatd sau din cereale selectati
un nivel mai ridicat decat normal.

«  Painile cu suprafete mai neregulate necesita un
nivel mai ridicat.

«  Feliile taiate mai gros (inclusiv baghetele)
necesita un timp mai lung de préjire, uneori
mult mai lung, deoarece trebuie sa se evapore
umezeala din paine inainte de a se produce
prajirea.

+  Feliile foarte groase pot necesita doua reprize
de prajire.

» Cand prajiti paine cu stafide sau alte fructe,
indepartati stafidele desprinse de pe suprafata
painii inainte de a pune felia in prdjitor. Astfel se
impiedicad alunecarea bucatilor in prdjitor sau
lipirea lor de sdrmele din compartiment.

« Tnainte de a praji o baghets, téiati-o in doua
jumatati egale.

«  Dacd prajiti o singura felie, selectati un nivel mai
scazut decat normal. Prajitorul este conceput
pentru a praji doud felii de paine in cele doud
compartimente. Reducénd timpul de préjire
pentru o singurd felie, nu riscati supraprdjirea.

+ Painile inghetate: wafele inghetate, clétitele,
painea frantuzeasca si baghetele inghetate
trebuie incalzite cu ajutorul butonului de
dezghetare.

+  Placintele trebuie prajite cu atentie. Umplutura
poate deveni foarte fierbinte inainte ca suprafata
placintei sa se prajeasca.

BUTONUL PENTRU DEZGHETARE

Butonul pentru dezghetare este conceput pentru

a dezgheta mai intai painea si apoi pentru a o praji

ceea ce determina cresterea usoara a timpului de

prajire.

1. Fixati nivelul slab-puternic la pozitia dorita.
Nivelul 1-2: paini congelate si produse
congelate mai subtiri, de ex. clatitele
Nivelul 3-4: placinte, wafe congelate, paine
prajita frantuzeasca subtire si baghete congelate.
Nivelul 5-7: produse congelate mai groase, cum
ar fi baghete, péine feliata manual sau paine
prajita frantuzeasca groasa.

2. Apasati butonul de pornire pana cand este fixat
n pozitie.

3. Cénd repriza este gata, painea va fi impinsa in
sus. Daca doriti sa opriti procesul de dezghetare
nainte de a se termina, apasati butonul de
anulare.

BUTONUL DE REINCALZIRE

1. Introduceti felia de péine.

2. Apasati butonul de pornire pana cand este fixat
in pozitie.

3. Apasati butonul de reincalzire.

4. Cand repriza este gata, painea va fi impinsa in
sus.

5. Daca doriti sé opriti procesul de dezghetare
nainte de a se termina, apasati butonul de
anulare.

Odata ce painea s-a prdjit la nivelul presetat,

manerul suportului de paine se va ridica automat.
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ATENTIE:

1. Eliminati complet ambalajele de protectie
inainte de a praji painea.

2. Daca aparatul incepe sa emane fum, apasati pe
Anulare pentru a intrerupe imediat procesul de
prajire.

3. Evitati sé prdjiti paine cu ingrediente care se
topesc extrem de usor, precum untul.

4. Nuincercati niciodata sa eliminati feliile blocate
in fante fara a scoate in prealabil aparatul din
priza electrica. Aveti grija sa nu deteriorati
mecanismele interne sau elementele de
incélzire cand scoateti painea.

5. Fanta de paine este destinata numai prdjirii
feliilor normale de paine.

CURATAREA PRAJITORULUI

Intotdeauna deconectati aparatul de la priza si

lasati-l sa se raceasca.

Tava pentru firimituri trebuie curatata des pentru a

nu se aduna firimiturile.

Curatarea tavii pentru firimituri:

1. Deconectati aparatul de la priza si lasati-l sa se
raceasca.

2. Tineti aparatul deasupra unui cos de gunoi.
Scoateti afara tava pentru firimituri si goliti-o.

3. Stergeti tava cu o tesatura usor umeda. Pentru
ainlatura petele dificile, frecati cu un tampon
de plastic sau nylon inmuiat in apa cu sapun si
stors foarte bine.

4. Uscati bine tava inainte de a o pune la loc.
Asigurati-va ca tava este introdusa complet si
corect inainte de a folosi din nou aparatul.

IMPORTANT: cand curatati partile exterioare, nu le
frecati cu un material abraziv pentru a nu se zgaria.

ATENTIE: Nu introduceti prajitorul in apa sau alt
lichid.

PRECIZARI:
220-240V - 50/60 Hz - 700-900 W

\Cf/ Eliminare ecologica: Puteti ajuta la protejarea
. L mediului! Respectati reglementarile locale:
mmmm predati echipamentele electronice scoase din
uz la un centru specializat de eliminare a deseurilor.

ROMANESTE



POPIS SOUCASTI (viz obr. 1)

XN AWN =

CESKY

>

Stérbina na chléb

Viysuvna zasuvka na drobky
Ovladaci packa

Rozmrazit

Opétovné ohrat

Zrusit

Voli¢ stupné zhnédnuti (1-7)
Ohfivac housek

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
Ke snizeni nebezpei Urazu elektrickym proudem,

pozaru nebo zranéni vzdy dodrzujte nasledujici
bezpecnostni opatfeni:

1.
2.
3.

—_

Prectéte si viechny pokyny.

Nedotykejte se horkych povrchd.

Napéjeci kabel, sitovou zastrcku ani topinkovac
nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny,
aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.
Je-li spotfebi¢ pouzivan détmi nebo v jejich
blizkosti, je nutny pfisny dohled.

Pokud spotiebi¢ nepouzivéte a pokud jej
chcete distit, odpojte jej ze sitové zasuvky. Pfed
manipulaci nechte spotfebic vychladnout.
Nepouzivejte spotiebice s poskozenym
kabelem nebo zéstrékou nebo po poruse
pristroje, padu nebo jakémkoliv poskozeni.
Spotrebic vratte prodejci, aby jej zkontroloval,
opravil nebo upravil.

Nepouzivejte spotfebic¢ venku.

Spotiebi¢ neumistujte na horky plynovy ani
elektricky spordk a ani do jejich blizkosti.
Spotiebic také nevkladejte do zapnuté trouby.
Nevkladejte do topinkovace pfilis velké
potraviny, baleni s kovovou folii ani zadné
kuchynské nécini, protoze by mohlo dojit k
nebezpeci pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

. Pokud by byl topinkovac v provozu zakryty

nebo byl v kontaktu s hoflavymi materialy
vcetné zaclon, zavés, stén atd., mohlo by dojit
k pozéru.

. Necistéte spotrebi¢ pomoci kovové draténky. Z

draténky se mohou odlomit malé kousky a pfijit
do kontaktu s elektrickymi sou¢astmi. Doslo by
tak k nebezpedi urazu elektrickym proudem.

. Nepouzivejte topinkovac k zadnému jinému

Ucelu, nez je jeho zamyslené pouZziti.

. Ve stejném elektrickém obvodu nepouzivejte

zaroven zadné jiné elektrické zafizeni, protoze
by mohlo dojit k pretizeni obvodu, vyhozeni
pojistek nebo elektrického jistice.

. Tento vyrobek neni urcen ke komer¢nimu

pouzivani.

. Tento spotiebic¢ neni urcen k pouzivani

osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
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nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti,
pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo
pokyny ohledné bezpe¢ného pouzivani
pristroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

16. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se spotiebi¢em nebudou hrét.

17. Pripojte spotiebic pouze k takovému
stiidavému napdjeni s napajecim napétim,
jaké je uvedeno na typovém stitku (uzemnéna
zasuvka).

18. Spotiebic neni urcen k tomu, aby pracoval
s externimi spinacimi hodinami nebo
samostatnym systémem dalkového fizeni.

POUZIVANI A UDRZBA

Pred prvnim pouzitim sejméte z topinkovace
veskery obalovy materidl. Zkontrolujte, zda
ani v jedné stérbiné na chleba nezlstal zadny
obalovy materidl.

POZNAMKA: Pfi prvnim poutziti nevkladejte do
topinkovace zadny chléb, aby se mohly nové
prvky predehfat a vypalit vSsechny necistoty,
které se tam mohly shromazdit béhem vyroby.

1. Zkontrolujte, zda je zasuvka na drobky na svém
misté a zda je ovladaci packa v horni poloze.

2. Postavte topinkovac na rovny, pevny povrch
stolu dal od krajti a alespon 8 cm od stény nebo
zadni ¢asti kuchyriské linky.

3. Odvinte napajeci kabel a pfipojte jej k blizké
sitové zasuvce.

4.Vlozte platky chleba. Zajistéte, aby byla ovladaci
péacka v horni poloze.

5. Nastavte voli¢ stupné zhnédnuti do pozadované
polohy. Cim vy$3i je ¢islo (1-7), tim tmavsi je
barva topinky.

6. Stisknéte ovladaci packu dol(i, dokud nezaklapne
do své polohy.

7. Jakmile se proces opékani dokonci, topinka
automaticky vyskoci. Chcete-li proces opékani
prerusit jesté pred jeho skoncenim, jednoduse
stisknéte tlacitko Zrusit.

8. Po opékani odpojte topinkovac ze sitové
zasuvky.

POZNAMKY

Opékani je kombinace procest vafeni a suseni.

Obsah vihkosti se mezi chleby navzéjem lisi, coz

mUze vést k rizné dobé opékani.

+ Pro mirné sussi chléb pouzijte nizsi nastaveni
stupné zhnédnuti nez pro normalni chléb.

+ Pro Cerstvy chléb nebo celozrnny chléb pouzijte
vyssi nastaveni nez pro normalni chléb.

+  Pro chleby s velmi nerovhomérnym povrchem
(jako jsou napfiklad anglické muffiny) je nutné
vysoké nastaveni stupné zhnédnuti.

+ Prosilné plétky chleba (v¢etné bageld) je nutna
del3i doba opékani, nékdy i vyznamné, protoze
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z chleba se pred opékanim musi odpafit vice
vlhkosti.

U nékterych velmi silnych platki chleba mize
byt nutné spustit dva opékaci cykly.

Chystate-li se opékat hrozinkové nebo jiné
ovocné chleby, sejméte z chlebl pred vlozenim
do topinkovace viechny volné hrozinky z jejich
povrchu. PomUzete tak zabranit propadani
kousku do topinkovace nebo pfilnuti na
ochranném rostu ve stérbiné.

Jednotlivé bagely pred opékanim rozkrojte na
dvé stejné velké poloviny.

Opékani jednotlivych platkd: Chcete-li opékat
jeden platek chleba, nastavte nizsi stupen
zhnédnuti nez pro normdlni chléb. Topinkovac
je navrzen tak, aby ohfival celou opékaci
komoru pro dva platky. Snizite-li pro jeden
platek dobu opékani, platek nebude opeceny
prilis.

Zmrazené chleby: Zmrazené vafle, livance,
francouzské topinky a zmrazené bagely je
nutné ohrat pomoci tla¢itka Rozmrazit.

Sladké pecivo: Pti opékani sladkého peciva
dbejte opatrnosti. Napln se mlize pomérné
zahftat jesté dlouho predtim, nez povrch peciva
zhnédne.

TLACITKO ROZMRAZIT

Tlacitko Rozmrazit je uréeno nejprve k rozmrazeni
a poté k opékani chleba s mirné prodlouzenou
dobou opékani.

1.

Nastavte voli¢ stupné zhnédnuti do
pozadované polohy:

Nastaveni 1-2: zmrazené chleby a tenci
zmrazené pecivo, jako jsou zmrazené livance.
Nastaveni 3-4: sladké pecivo, zmrazené vafle,
tenké francouzské topinky a zmrazené bagely.
Nastaveni 5-7: silnéjsi zmrazené pecivo, jako
jsou bagely, ru¢né krajeny chléb nebo silnéjsi
francouzské topinky.

. Stisknéte ovladaci packu dold, dokud

nezaklapne do své polohy.

. Jakmile se proces dokonci, ovladaci packa

topinku vyzdvihne. Chcete-li rozmrazovani
zastavit jesté pred jeho skoncenim, jednoduse
stisknéte tlacitko Zrusit.

TLACITKO OPETOVNE OHRAT

1.
2.

3.
4,

Vlozte platky chleba.

Stisknéte ovladaci packu doll, dokud
nezaklapne do své polohy.

Stisknéte tlacitko Opétovné ohfrét.
Jakmile se proces dokonci, ovladaci packa
topinku vyzdvihne.

. Chcete-li rozmrazovani zastavit jesté pfed jeho

skoncenim, jednoduse stisknéte tlacitko Zrusit.
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Jakmile se chléb opece na pfednastavenou barvu,
ovladaci packa automaticky vyskoci.

VYSTRAHA:

1.

2.

Pred opékanim sejméte veskeré ochranné
obaly.

Jakmile z topinkovace za¢ne vychézet kour,
okamzité zastavte opékani stisknutim tlacitka
Zrusit.

Vlyhnéte se opékani potravin s extrémné
fidkymi ingrediencemi, jako je maslo.

Nikdy se nepokousejte vyjmout pecivo
zaseknuté ve $térbiné, aniz byste nejdfive
topinkovac odpojili od elektrické zasuvky. Pfi
vyjimani chleba dejte pozor, abyste neposkodili
interni soucasti nebo topné prvky.

Stérbina na chléb se pouziva k opékani pouze
pravidelnych platka chleba.

CISTENI

Topinkovac vzdy odpojte od sitové zasuvky a
nechte jej zcela vychladnout.

Zasuvku na drobky je nutné casto cistit, aby se v ni
drobky neakumulovaly.

Cisténi zasuvky na drobky:

1.

2.

Topinkovac odpojte od sitové zasuvky a nechte
jej vychladnout.

Podrzte topinkovac vzpiimené nad
odpadkovym kosem. Vysurite zdsuvku na
drobky a vyprazdnéte ji.

. Otfete zdsuvku mirné navlhéenym hadfikem.

K odstranéni odolnych necistot pouzijte
nylonovou nebo plastovou draténku
navlihéenou v mycim prostredku a stisknutim ji
vysuste.

. Zasuvku na drobky peclivé osuste, nez ji

zasunete zpét na své misto. Pfed spusténim
topinkovace zkontrolujte, zda je zasuvka zcela
zasunuta zpét na své misto.

DULEZITE: K ¢isténi vnéjsich ploch nepouzivejte
kovovou draténku ani jiny abrazivni materidl, ktery
by mohl povrch poskréabat.

VYSTRAHA: Topinkova¢ nikdy neponotuijte do vody
ani jiné kapaliny.

SPECIFIKACE:
220-240V + 50/60 Hz - 700-900 W

\cf/ Likvidace Setrna k Zivotnimu prostiedi:
. L MUzete pomoci pfi ochrané zZivotniho
mmmm prostredi! Dodrzujte mistni predpisy:
nefunkéni elektricka zafizeni odevzdejte v
prislusném stfedisku pro likvidaci odpadu.

CESKY
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OPIS UREDPAJA (Vidi sliku br. 1):
Otvor za hleb

Posluzavnik za mrve koji se izvlaci
Poluga za ukljucivanje

Dugme za odmrzavanje

Dugme za zagrevanje

Dugme stop

Podesavanje rumenila (1-6)
Zagrevanje zemicke

NV AWN =

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:

Da smanijite rizik od ulektri¢nog udara, pozara ili

povreda, sledite uvek ova sigurnosna uputstva:

1. Procitajte sva uputstva.

2. Ne dodirujte vrele povrsine.

3. Da se zastitite od rizika od elektri¢nog udara,
ne potapajte kabl, utikac ili toster u voduiili u
druge te¢nosti.

4. Neophodan je striktan nadzor kada neki uredaj
koriste deca ili se on koristi u njihovoj blizini.

5. Iskljucite uredaj iz uti¢nice za struju kada se ne
koristi i pre ¢is¢enja. Pustite da se ohladi pre
manipulisanja.

6. Nemojte da koristite uredaj sa oste¢enim
kablom ili utikacem, ili ako uredaj ne
funkcionise ispravno, ili ako je oStecen na bilo
koji nacin.

7. Ne koristite na otvorenom.

8. Nemojte nikada da postavljate uredaj naiili u
blizini $poreta na gas ili na struju i zagrejane
rerne.

9. Ne stavljajte u toster prevelike komade
namirnica, metalnu foliju ili kuhinjski pribor jer
oni mogu da prouzrokuju pozar ili opasnost od
elektri¢cnog udara.

10. MozZe do¢i do pozara ako toster radi kada je
prekriven ili kada dodiruje zapaljive materijale
tu ukljucujuci, zavese, draperije, zidove itd.

11. Nemojte da Cistite sa metalnim sunderima
za ribanje. Delovi ¢eli¢ne vune mogli bi da
se odlome i da dodiruju elektri¢ne delove
stvarajuci opasnost od elektri¢nog udara.

12. Nemojte da koristite toster u druge svrhe od
predvidene.

13. U isto vreme nemojte da koristite jo$ neki
uredaj u istom strujnom kolu jer bi moglo da
dode do preopterecenja ili iskakanja osiguraca
ili zastitnog prekidaca.

14. Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

15. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
osim u slucaju kada ih prilikom upotrebe
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uredaja nadgledaju ili daju uputstva osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

16. Decu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa
uredajem.

17. Uredaj prikljucite samo na odgovarajucu
uti¢nicu sa istim mreznim naponom, kao sto
je navedeno na tipskoj plocici na donjoj strani
uredaja.

18. Uredaj nije namenjen za rukovanje pomocu
spoljnog tajmera ili posebnog sistema za
daljinsko upravljanje.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU | SIGURNOSNA
UPUTSTVA

PRE PRVE UPOTREBE PROVERITE DA LI STE
UKLONILI CELOKUPNU AMBALAZU SA TOSTERA.
PREKONTROLISITE OBA OTVORA TOSTERA DA U
NJIMA NEMA ZAOSTALE AMBALAZE.

PAZNJA: NE STAVLJAJTE HLEB U TOSTER KOD
PRVOG UKLJUCIVANJA TOSTERA KAKO BI
OMOGUCILI DA SE NOVI GREJACI ZAGREJU |
SAGORE PRASINU KOJA SE NATALOZILA U TOKU
MONTAZE.

1. Postavite posluzavnik za mrve i vodite racuna da
je poluga za ukljucivanje u gornjoj poziciji.

2. Postavite toster na ravnu, ¢vrstu povrsinu koja
ne kliza, daleko od ivice i sa razdaljinom od
najmanje 8cm od zida.

3. Odmotajte i ukljucite kabl za struju u najblizu
uti¢nicu.

4. Stavite kriske hleba. Poluga za ukljucivanje
mora da bude u gornjoj poziciji.

5. Okrenite regler za stepen rumenila na Zeljenu
poziciju. Sto je visi stepen pode3enja (1-6) to ce
tost biti tamniji.

6. Pritisnite polugu za ukljucivanje na dole dok se
ne uklopi.

7. Kada je postupak tostiranja zavrsen tost ce
biti automatski izbacen nagore. Ako Zelite da
prekinete postupak pre nego $to bude zavrsen,
jednostavno pritisnite dugme stop.

8. Posle upotrebe iskljucite toster iz uti¢nice za
struju.

NAPOMENE U VEZI PRAVLJENJA TOSTA:
Tostiranje hleba je kombinacija pecenja i susenja
hleba. Vlaznost hleba se razlikuje od jednog
do drugog sto za posledicu ima razli¢ito vreme
tostiranja.
« Da malo osusite hleb koristite nizi stepen
rumenila od normalnog.
Za svez hleb ili hleb sa celim Zitaricama koristite
visi stepen od normalnog.
Hlebu sa veoma neravnom povrsinom (npr.
engleski Muffins) je potreban visi stepen.

Debljem parcetu hleba (uklju¢ujuci zemicke)
je potrebno duze vreme, nekada osetno duze,
posto vise vlage mora da ispari pre nego sto
pocne postupak pecenja.

Za veoma debele parci¢e moze biti potrebno i 2
postupka tostiranja.

Ako tostirate hleb od suvog grozda ili neki drugi
voc¢ni hleb, skinite sve labave delove voca sa
povrsine pre nego 5to ga stavite u toster. To ¢e
spreciti da delovi voca ne upadnu u toster ili se
ne zalepe na granicnik u otvoru.

Pre tostiranja zemicki isecite ih na dva dela
jednake veli¢ine.

Ako Zelite da tostirate samo jedno parce hleba
podesite stepen rumenila nize od normalnog
jer je snaga zagrevanja uredaja podesena za
celu komoru tostera i 2 parceta. Smanjenje
vremena tostiranja ¢e spreciti da se tost
prepece.

Zamrznuti hleb: zamrznute galete, palacinke,
przenice i zamrznute zemicke treba da

se zagrevaju upotrebom dugmeta za
odmrzavanje.

Budite posebno pazljivi prilikom tostiranja
peciva: nadev moze da se jako zagreje mnogo
pre nego $to povrsina bude porumenela.

DUGME ZA ODMRZAVANJE:

Dugme za odmrzavanje je namenjeno da prvo
odmrzne a zatim tostira hleb, $to malo produzava
vreme tostiranja.

1.

Podesite stepen rumenila na Zeljenu poziciju:
Stepen 1-2: Zamrznuti hleb i tanke zamrznute
stvari kao npr. zamrznute palacinke

Stepen 3-4: peciva, zamrznute galete, tanke
przenice i zamrznute zemicke.

Stepen 5-7: Deblji zamrznuti hleb kao npr.
zemicke, rukom seceni hleb i debele przenice
Pritisnite polugu za ukljucivanje ka dole dok se
ne uklopi.

. Kad je postupak tostiranja gotov nosac hleba

izdize tost, ako Zelite da ranije prekinete
postupak jednostavno pritisnite dugme stop.

DUGME ZA ZAGREVANJE:

1.
2.

3.
4.

5.

Stavite kriske hleba.

Pritisnite polugu za ukljucivanje ka dole dok se
ne uklopi.

Pritisnite dugme za zagrevanje.

Kada je postupak tostiranja gotov, nosac hleba
izdize tost.

Ako Zelite da ranije prekinete postupak
pritisnite dugme stop.

Kada hleb dostigne zadatu boju, rucka ¢e
automatski iskociti.

19

OPREZ:

1. Pre tostiranja skinite svu ambalazu.

2. Ako iz tostera pocne da izlazi dim, odmah
pritisnite Cancel (Otkazi) da biste prekinuli
tostiranje.

3. Izbegavajte tostiranje namirnica sa izuzetno
mekim sastojcima, npr. maslacem.

4. Ne pokusavajte da izvadite hleb zaglavljen
izmedu otvora ako prvo niste iskljucili toster iz
struje. Vodite racuna da prilikom vadenja hleba
ne ostetite unutrasnji mehanizam ili grejna tela.

5. U otvoru za hleb smeju da se tostiraju samo
kriske standardne velicine.

CISCENJE TOSTERA:

Pre ¢iS¢enja uredaja uvek iskljucite ga iz uti¢nice za

struju i ostavite da se ohladi. Posluzavnik za mrve

treba Cesto distiti da bi se izbeglo gomilanje mrvica.

Kako da ocistite posluzavnik za mrve:

1. lzvucite utika¢ iz uticnice za struju i ostavite
toster da se ohladi.

2. Drtzite toster uspravno iznad kante za smece,
izvucite posluzavnik za mrve i ispraznite ga.

3. Posluzavnik obrisite blago navlazenom
krpom. Za uklanjanje tvrdokornih mrlja
koristite najlonski ili plasti¢ni sunder za ribanje
potopljen u sapunici, a zatim dobro isceden.

4. Sasvim osusite posluzavnik za mrve pre nego
$to ga ponovo vratite na mesto. Uverite se da se
posluzavnik dobro uklopio pre nego $to pustite
toster u rad.

VAZNO: Kada ¢istite spolja$nje strane tostera
nemojte nikada da koristite celi¢cnu vunuiili druge
abrazivne materijale jer povrsina moze da se
izgrebe.

UPOZORENJE: Nikada ne potapajte toster u vodu ili
bilo kakve te¢nosti.

TEHNICKI PODACI:
220-240V - 50/60 Hz - 700-900 W

\Cf/ Ekolosko odlaganje otpada: MozZete pomodi
. L» zastiti okoline! Molimo ne zaboravite da
mmmm postujete lokalnu regulativu. Odnesite
pokvarenu elektri¢cnu opremu u odgovarajudi centar
za odlaganje otpada.
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8.

EAAHNIKA

Ynodoxn Ywuiou

Agaipeon diokou yia Yixouha
Mox\o¢ peTapopdg Ywutov
Amopuén

Zéotapa

Akupo

7. Emhoyéag podiopatog (1-7)

2xapa yla Ywudkia

ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXOANEIAX
la Tov mePLopIopd Tou Kivduvou nAektpomingiag,

TTUPKAYLAG i} TPAUUATIONOU, TNPEITE MAVTA TIG
aKOAouBeg TPOPUAAEELC aopaleiag:

1.
2.
3.

Aofdaote OAeC TIC 0OnyieC.

Mnv ayyilete Tig Bepuég EM@AVELEG.

la mpooTtacia amé Tov kivbuvo nAektpomAngiag
pnv BuBilete To kaAwd10 TPoPodoaiag, To PIGN
TN @PUYAVIEC O€ VEPOS 1 AAa vypd.

Anaiteital 1d1aitepn mMPoooxr 6TAV N CUCKEUN
Xpnotporoleital i Aettoupyei Kovtd o€ maidid.
AmoouvdéoTe Tn cuokeur and Tnv mpila dtav
Sev xpnolpomoleital Kat TPtV Tov KaBaplopd.
AQNOTE TNV VA KPUWOEL TIPLV TO XEIPIOUO.

Mnv Aetrtoupyeite To mpoidv av To KaAwdio
TPpoodoaiag 1 To QI €xel umooTel BAARN

1} SUCAEITOUPYEI, i} O€ TTEPIMTWON MTWONG
npokAnong PAGPNG pe omolovdrmote TpdTo.
EMOTpEYTE TN CUOKEUN OTO KATAOTNHA AYOPAS
yla ENeYX0, EMOKEUN 1) TTPOCAPHOYN.

Mnv xpnotJomoleite Tn OUOKEUN o€
€€WTEPIKOUG XWPOUG,.

Mnv tnv TomoBeTeite mAvw 1y KOVTA O€
KAUOTHPES 0EPIOU 1) NAEKTPIKOUG KAUOTAPEG N
o€ Beppo Poupvo.

Mnv TomoBeteite uneppeyEdn TPOPIA,
OAOUHIVOXAPTO 1) OKELN OTN PPUYAVIEPT,
KaBW¢ evOExeTal va TPOKAAEGOUV TTUPKAYIA 1)
NAEKTPIKOUC KIvEUvVouC.

. Mnopei va mpokAnBei mupkaytd eav n

@puyaviépa gival KaAuppévn f ayyi€et
€UPAEKTA UNIKA OTIWG KOUPTIVEC, TATIETOAPIEC,
TO{XOUG K.ATT.

. Mnv tnv kaBapileTe pe PETAAIKA oQouyydpla.

Evoéxetal va amokoAnBouv Tepdyia
OUPHATOC KAl va ayyi§ouv Ta NAEKTPIKA pépn,
SnuoupywvTag NAEKTPLIKOUE KIVOUVOUC.

. Mnv xpnolpomoleite Tn @puyaviépa yia dAoug

oKomoUg, TEPAV Tou TTPOBAEMOEVOU.

. Mnv xpnotpomotgite mapdAnAa aNeg

NAEKTPIKEG OUOKEVEC OLVSESEEVEC OTO (10
NAEKTPIKS KUKAWUQ, EMEISH UMOPE( TO KUKAWHA
va UTEPPOPTWOEL Kalt va Kaei i acpdlela i o
S1AKOMTNG KUKAWUATOG,

. AuTo 1o Tipoidv Sev mpoopiletal yia

EMAYYENUATIKN Xprion.
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15. H ouokeun autri Sev mpoopiletal yia xprion
a6 dropa (oupmephapfavopévwy madiwv)
UE MEIWHEVEG CWUATIKEG ) TIVEUUOTIKEG
IKQVOTNTEG 1 EANEIYN EPMELPIAC KAl YVWONG av
Sev €xouv 500&i 08nyieC OXETIKA HE TN Xprion
NG OUOKEUNG amd Atopo umevBuvo yla TV
QOQANELA TOUG.

16. Ta maidia Oa mpémel va empBAEémovTal yia va
Staopahiotei 6Tt Sev maiouv pe TN CUCKEUN.

17. Zuvdéete Tn OUOKeUH POVO O€ TINYEQ
€VOANAOOOEVOU PEUATOC LIE TAON TIOU
OUMQWVE( PE TNV Tvakida Tummou (yYelwpévn
mpia).

18. Mnv A&ITOUPYEITE T CUOKEUN [E EEWTEPIKO
XPOVOSIOKOMTN 1} EEXWPIOTO TNAEXEIPLOTAPLO.

XPHZH KAl ®PONTIAA

Mptv TNV mpwTn xprion BePaiwbeite Tt Exouv
agatpebei OAa Ta UAIKA cuokevaciag amd Tn
@puyaviépa. BeBaiwbeite ot Sev €xouv peivel
UNIK& GUOKELAGING 0TO ECWTEPIKO TWV UTIOSOXWV
Ywpiov.

SHMEIQZH: Mnv tomoBeteite Ywui oTn @puyaviépa

KaTA TNV IPWTN XPon, WOTE Ta Véa oTolxEla va
nipoBepuavBolv Kat va Kaei TUXOv oKévn oy
pmopei va €xel cUNeXBe( katd Tn cuvappoAdynon.

1. BePawwBeite 611 0 Siokog yia Yixouha BpiokeTal

o1n Béon Tou Kat &1L n Bdon Ywiov Ppioketal
o€ 6pOia Béon.

2. TomoBetrioTe TN Ppuyaviépa o€ éva emimedo,
o1abepo TPAmMEQ, Hakpld amod To dKpo Tou
Tpamneiol Kal og amdoTAcn TOUAAXIOTOV 3
WVTOWV (TEp. 7,5 €K.) amo Tov Toixo f To miow
UEPOG TOU TIAYKOU.

3. Zetuhifte To kaAWSI0 TPOPOodosTiag Kal
ouvdéoTe To O€ pia kovTivi Tpida.

4. TomoBetioTe TIC PETEC YwLov. BeBaiwbeite 611

0 MOXAOG TG uTodox ¢ WwHIov BpiokeTal o€
opbia Béon.

5. Tupiote Tov emhoyéa podiopatog otnv
emBupntr 6éon. Oco uPnAdTepn givat n
pUBWON (1-7) 1600 eviovdtepog Ba gival o
Babudg podiopatog Tou Ywpiou.

6. Méote Tov HOYAS TTPOG TA KATW PEXPL VA
ao@alioel oTn Béon Tou.

7.'0tav ohokAnpwOei 0 KUKAOC GpuYaVIoHATOC, TO
Ywui e§dyetat autdpata. Na va S1okOPETE TO
PPLYAVIOUA TIPLV TNV ONOKARPWON TOU KUKAOU

PPUYAVIOUATOC, MEDTE AMAWE TO KOUUT AKUPO.

8. Metd 1o ppuydviopa amoouvdEoTe Tn
@puyaviépa amd v mpila.

IHMEIQZEIX

To gpuyavioua givai évag ouvduaopdg
HayElpEUaTOC Kal OTEYVWHATOG. H uypacia
Sl0pépet avaloya e To Ywi, EMOPEVWE Umopei va
Slapépel Kal 0 Xpdvog pPUYavioUaToG.

MNa eAa@pwe oTeyvd Ywii xpnotomolnoTe

Ml puBuIon podiopatog xaunAdtepn amd tn
ouvrion.

la péoko Ywii A Ywi ONKAG AAeong
XPNOIUOTIOINOTE pia pUBUIoN uYnAdTEPN Ao
™ ouvnon.

Ta YwpId pe TOAD AVOHOIOUOPQEG EMPAVELEG
(6mwg Ta ayyAikd muffins) amaitolv upnin
pUBuIoN podiouatoc.

O mayIég @Eteg YwpLou (kat Ta kouhoupla)
XpetalovTal mePIooOTEPO XPOVO yia va
PPUYAVIOTOUV, OPIOUEVEG POPEC TIOAU
nePLOodTEPO, EMEISN TPEMEl va eEATUIOTE
TIEPIOOOTEPN LYpaAsia amod To Pwii yla va
PPUYQVIOTEL.

Ma T1g TOAU TaxI€G QETEG YwHIOU PmmopEi va
XPELaoTOUV §U0 KUKAOL ppUYavioHaToq.

‘Otav @puyavilete oTa@IOOYwpo 1 dMNa
YWUIA PE @POUTA, APAIPEOTE TUXOV XOAIPES
oTaPISEC amd TNV EMPAVELQ TOU PwHILOU TPV
TO TOMOBETAOETE TN Ppuyaviépa. Me autdv Tov
TPOmO Ba amoPUYETE TO EVOEXOUEVO VA TTEGOUV
KOUMATIO OTN @PUYAVIEPA 1} VA KOMAOOUV 0TO
oUpUa TpooTaciag otnv umodoxH.

Mpwv @puyavioeTe PMAYKETES, KOYTE KAOE
pmaykéta og SUo ioa Wod.

Dpuydviopa piag @Etag: av BENeTe va
PPUYAVIOETE pia @ETa YPwpiov, pubuioTe To
Slakoémtn podiopatog éva emimedo kdtw amd
70 0VvnBeg. H ppuyaviépa éxel oxedlaoTei
WwOoTe va Beppaivetal oAOkANpog o BAlapog
@puyaviopatog yia SUo @étec. Melwvovtag

TO XPOVO QPUYavioUaTog yia pia @éta Ba
QIMOPUYETE TO EVOEKOHEVO VO PPUYAVIOTEL
unePBOAKA.

Katepuypévo Pwpi: Ot katePuypéveg BAPAES,
KPETTEG, PETEG TOU TOOT KAl TA KATEYUYUEVA
KoUAoUpLa TTPETEL VA BEpaivovTal TTATWVTAG TO
Kouumi Amépuén.

Mitec: Awote mpoooxr 6Tav GPUYavileTe TITEG.
H yéuion pmopei va yivel moAO {eoTr) TOAU Tiptv
podioel n empavela tng CUUNG.

KOYMIMI ANOWYY=HX

To koupmi AméYuén éxel oxedlaotei yia tnv
amoPuén Kal, 0T CUVEXELD, TO PPUYAVICHA TOU
YWHIOU, EMOPEVWE EMEKTEIVETAL ENAPPWG O KUKAOG
@puyaviopatog.

1.

lupioTe Tov emhoyéa podiouatog oTnv
emOuuntn Béon:
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PUBoN 1-2: KateYuyuévo Ywii Kat Aemtdtepa
KaTeEYUyUéva €idn, OTWG KATEYUYUEVES KPETTEC.

PUBWoN 3-4: Miteg, KateYuypéveg BAPAeg,
AETTEG PETEC TOU TOOT KAl KATEYUYHEVA
KouAoUpia.
PUBuion 5-7: Kateyuypuéva €idn peyalutepou
TAXOUG, OTIWG KOUAOUPLA, YW KOUUEVO OTO
XEPL KO TIAXIEG PETEC TOU TOOT.

2. MMiéoTe Tov HOXAG TTPOC Ta KATW PEXPL VA
ao@alioel otn Béon Tou.

3. Metd v oAokAfjpwon Tou KUKAou n umodoxn

YWHIOU ONKWVEL TIG PPUYAVICUEVEG PETEG TIPOG

Ta Avw. Av BéAeTe va SlakOPeTe TNV amoyuén
TIPWV TNV OANOKANPWOT| TNG, TIECTE AMAWG TO
Koupri AKupo.

KOYMMNITIA ZEZTAMA

1. TomoBeTOTE TIC PETEC PWHIOU.

2. Méote Tov HOYXAS TTPOG TA KATW PEXPL VA
ao@alioel oTn Béon Tou.

3. Méote 1o Kouumi ZéoTapa.

4. MeTd Tnv oAokApwaon Tou KUKAoU n umodoxn

YWUIOU OGNKWVEL TIG PPUYAVIOUEVEG PETEG TIPOG

Ta TAVW.

5. Av Béhete va Slakoyete TV andpuén mpv
TNV OAOKAPWOT| TNG, TNECTE AMMAWG TO KOUWTTE
Akupo.

MONG To Ywpi ppuyavioTei oTov puBUIoHEVO

Babuo podiopatog, o HOXAGE TG uMoSoXNG YPwHIOU

aveBaivel auTOUATA TIPOG TA TTAVW.

MPOZOXH:

1. Agaipéote OAa TA TIPOCTATEVUTIKA
TIEPITUAIYATA TIPLV TO PPUYAVIOHA.

2. Av apyioel va Byaivel kanmvog amd
@puyaviépa, Tatiote AKUPO yia va SIOKOYETE
QUEOWG TO PPLYAVICHA.

3. Mnv @puyavilete TPOPIUA PE TTOND PEVOTA
UK, 6mw¢ o BouTtupo.

4. Mnv enixelpeite MOTE Vo APAIPECETE TO Pwpi
IOV €X€l KOAOEL OTIG UTOSOKEC XWPIC va
OTMOCUVSECETE APYIKA TN PUYAVIEQA ATTO TNV
mipia. Katd tnv agaipeon Tou Ywpiol dwote
mpoaooyn yia TNV amoguyn mpdkAnon {nuiwv
OTOV E0WTEPIKO UNXAVIOUO 1 Ta BgpuavTika
oTolxeia.

5. Humodoxn Ywiiol mpoopiletal amoKAEICTIKA
Y10 TO PPUYAVICUA TUTTIKWV QETWV PWHUIOU.

KAOAPIZMOX

AmoouvdéeTe mAvTa TN puyaviépa amod v mpila
KOl APrVETE TNV vVa KPUWOEL

0 biokog yia Yixouha mpémel va KaBapiletat
TAKTIKG, WOTE VO YNV CUYKEVTPWVOVTAL OE AUTOV
Yixouha.

EAAHNIKA



EAAHNIKA

Tpomog kaBapiopou Tou Sickou yla YixouAa:

1. AmoouvdEéoTe Tn Qpuyaviépa amod v mpida Kat
AQAOTE TNV VA KPUWOEL.

2. Kpatrjote tn @puyaviépa og 6pOia Béon mavw
amo évav kKAdo amopPIUHATWY. AQAIPECTE TO
Sioko yla YixouAa Kat adeldote Tov.

3. ZkoumioTe To SioKo PE éva EAAPPWE LYPO TaVi.
la va amMOPOKPUVETE EMiIOVA UTTOAEIMUATO,
XPNOILOTIONOTE éVa GYOUYYAPL amo vailov iy
TAQOTIKO, EUTTOTIOHEVO IE CATIOUVOVEPO, TO
oT0i0 €XETE OTUYEL

4. Xkoumiote KaAd To Sioko yia Yixoula mptv Tov
TonoBetnoete avd otn Béon Tou. BePaiwbeite
0711 0 Siokog €xel TOMoBeTN Ol cwoTd TPV
XPNOILOTIOINOETE VA TN QPUYAVIEQQ.

SHMANTIKO: Katd tov KaBaplopo Tov e§wTepiKwv
ETMPAVEIWVY PNV XPNOIUOTIOLEITE HETONIKA
o@ouyydpla 1) SlaPPwTIKA UNIKA, EMEISH Umopei
QUTEG VA YPOTOOUVIGTOUV.

MPOZOXH: Mnv Bubilete moTé Tn @puyaviépa oe
VEPO 1 AANa uypa.

MNPOAIATPAODEZ::
220-240V + 50/60 Hz - 700-900 W

\f:f’ Ok Tpog To mepIBaAAov andppidn:
. L% Mmopeite va BonBrioete otnv mpoaotacia
mmmm TOU TTEPIBANOVTOC! Mnv Egxvarte va
TNPEITE TOUG TOMKOUG KAVOVIGHOUG: TapadwoTe
TOV N AEITOUPYIKO NAEKTPIKS EEOMMIOUO OF éva
KataAnAo kévtpo S1abeong.
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CKNALOOBI YACTUHW (Ous. man. 1)

1. BigpineHHa ana po3milieHHs xniba

2. 3HIMHUIN NOTOK ANA KPUXT

3. PykoATKa nifgnomy Ta onyckaHHA KapeTkn ans
TOCTIB

4. KHonka «Defrost» (Poamopo3ntn)

5. KHonka «Reheat» (MigcmaxnTtn)

6. KHonka «Cancel» (CkacyBatn)

7. Perynatop cTyneHio cMaxeHHs (1-6)
8. TMigcTaBka Ans nigirpisy 6ynoyok
MPABUNA BE3NEKN

LLlo6 3ano6irT ypaxkeHHI0 eneKTPUUHIM CTPYMOM,
noxexi abo TpaBMam, 3aBXAM JOTPUMYATECH
HaCTynHUX NpaBun 6e3neku:

1. TMpounTaiiTe BCi BKa3iBKM.

2. He TopKainTecb rapaunx noBepXoHb.

3. W06 yHVKHYTN ypaKeHH: eNneKTPUYHIM
CTPYMOM, He 3aHypIoNTe WHYP, BUIKY Ta
npunagy Boay Uu iHLY PifnHY.

4. 3anpucTPoeM HeobXiAHO NUIbHO CRiAKYBaTH,
KOMU BiH BUKOPVCTOBYETLCA AiTbMM ab0 Nopsf 3
HUMN.

5. BumwuKanTe npunag 3 po3eTku, Konu BiH He
BNKOPUCTOBYETbCA abo Nepep TUM, AIK YNCTUTH
noro. lainTe npunagy BUCTUrHY TV Nepes T!M,
AK YACTUTMN NOTO.

6. He kopucTyitTecb 6yab-AKUM NPUNAAOM, AKLLO

B HbOTO MOLUKOKEHWUI LIHYP XUBMEHHA Y

wTencesb, abo AKLLO BiH NOraHO NpaLoeE,

ab0 AKLLO BiH Ma€ OyAb-AKi NOLIKOAXKEHHS.

MoBepHiTb Npunag NpoaasLto, Wob Toi

ornAHyB abo BiJPEMOHTYBaB 10ro.

BukopwucToByiTe npunaa TiNnbKu B NPUMILLEHHI.

8. He ctaBTe npynag Ha um NobnM3y rapAYMX rasoBrx
ab0 eneKTPUYHMX NAUT a0 B HarpiTy [yXOBKY.

9. He BcTaBnanTe B npunag 3aHagTo BenmKi
NpoayKTy, yNnakoBKu 3 donbru abo npunaaas,
OCKIiNIbKW Lie MOXe NPU3BeCTU A0 Noxexi abo
YpaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

10. Moxe BUHMKHYTW NOXexa, AKLIO ToCcTep
HaKpuTK, abo AKLLO BiH TOPKAETHCA 3aNMNCTIX
peuen Takux, AK 3aHaBiCKW, LUTOPW, CTiHi Ta iH.

. He uncTitb npynap metanesoto cTpyxKoto. Big
CTPY>KKN MOXYTb BifilaMyBaTVCb LUIMATOUKM, AKi
MOXYTb MPU3BECT O YPaKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

12. BukopucToByiiTe npunag Tinbkuy 3a

NpU3HaYEHHAM.

13. He BMMKaTe iHWNX €NeKTPUYHUX
npunagis B OAVNH eNeKTPUYHUIA NaHLor 3
TOCTEPOM, OCKINIbKM Lie MOXe MpU3BeCcTn 0
nepeBaHTaXKEHHA eNeKTPUYHOrO NaHLora Ta
neperopaHHA 3anobixHNKa Yy aBTOMATUYHOTO
BMMMKaya.

N

1

.

14. Lleit npunag He NnpusHayeHnn ana
NPOMMCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHA.

15. Lleit npucTpiit He Npu3HaYeHn ana
BUKOPUCTaHHA 0cobamm (BKtOUatoun giten)

3 $i3MYHUMY Ta PO3yMOBVMM Bafiamu, abo
ocobamm 6e3 HaneXXHoro AOCBiAY UM 3HaHb,
AKLLO BOHW He MPONMLLAM iHCTPYKTax No
KOPWCTYBaHHIO LIIM NPUCTPOEM Mif HarnAgom
ocobu, BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky.

16. He po3sonaiite 4itAM rpaTnca 3 4um
NPUCTPOEM.

17. NigknioyanTe AaHW Npunag nuwie Jo mxepen
nepemiHHOro CTPyMy 3 Hanpyrot, BKa3aHo Ha
NacnopTHiN Tabnuyyi (po3eTka 3 rHi3gom ans
3a3eMJIEHHS).

18. MpuCTpOi He Npu3HayeHi AnA ynpasniHHA
33 J0NOMOTOI0 30BHiLIHBOrO TallMepa abo
OKpEeMOi cMcTeMyt AUCTaHLINHOIO KepyBaHHA.

KOPUCTYBAHHA TA oommaa

Mepepn nepLum BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe, LWob

ycA ynakoBka 6yna 3HaATa 3 npunagy. lNepesipTe,

106 B 060X Bigdinax ana xniba He 3anULLNNOCL

yNaKoBKW.

MPUMITKA: He Knagitb xni6 B TOCTep nig yac

MepLIOro NPUroTyBaHHS, o6 HOBI eneMeHTH

3MOTIV NPOTPITUCh Ta CNANUTK BYAb-AKUIA NN,

AKWIA Mir OCICTW Nif Yac CKnagaHHA npunagy.

1. MepesipTe, WO6 Tapinka AnA KPYXT Ta KapeTka
InA xni6a 3HaXOANNNCH B BEPXHbOMY MOSTOMKEHHI.

2. [MocTaBTe TOCTEpP Ha PiBHY, CTilKY NOBEPXHIO Ha
BifiCTaHi Bifj Kpato Ta He MeHLL HiXK Ha 7CM Bif
CTiHW.

3. Po3moTaiiTe WHYP XKMBNEHHA Ta BBIMKHITb NOro
B HaNGNVKUy PO3ETKY.

4. BcTaBTe CKMOKM xniba. MepesipTe, W06 Baxinb
KapeTku Ans xniba 3HaXoAuBCA B BEPXHbOMY
MONOXKEHHI.

5. [llepesepiTb perynarop rTemnepatypu B
HeobXxiaHe NonoXeHHs. Yum binbwe uncno (1-
6), TUM CU/bHiLLE NifCMaXKyBaTVMYTbCA MPIHKN.

6. HaTucHITb Ha Baxinb KapeTkmn Ana xniba BHK3,
[OKM BOHa He CTaHe Ha micue.

7. Tlo 3aBepLUeHHI0 NPUroTYBaHHA rpiHKa
aBTOMATUYHO BULITOBXYETbCA. LLI06 3ynuHuTY
CMaXKeHHA [0 3aBepLUEeHHA NPUroTyBaHHS,
HaTUCHITb Ha KHOMKY 3YMNUHKW.

8. Tlo 3aBepLUeHHI0 MPUroTyBaHHA BUMKHITb
npunag 3 po3eTku.

YKPAIHCbKA



NPUMITKW OO NPUTOTYBAHHA I'PIHOK
MpuroTyBaHHsA rpiHOK NOEAHYE B CO6I
NPUroTyBaHHA Ta CYLUKY xniba. Pi3Hi Buau xniba
MICTATb Pi3HY KiNbKiCTb BONOrW, Bif HOro 3aneXuTb

YKPAIHCbKA

Yac MPUroTyBaHHsA rPiHOK.

3nerka cyxuin xni6 Tpeba rotyBaTi Ha HXKUMX
TemnepaTypax Hix 3B14aiiHo.

CBixknin xni6 Ta xNi6 3 BUCIBKamMK CNlig roTyBaTht
Ha BULLMX HiX 3BUYaiiHO TemnepaTypax.

Xni6 3 fyxe HepiBHUMU NOBEPXHAMM (TaKui,
AK 30,00Hi GyNKM) KpaLye roTyBaTu Ha 6inbLu
BUCOKMX TemnepaTypax.

ToBcTO HapisaHi cknbKy (BKNtouatoum 6y6nmkm)
roTyBaTUMyTbCA AOBLUE, iIHOAi, 3HAYHO AOBLUE,
OCKifIbKM BOSIOra MOBMHHA BUNapyBaTuCh i3
xniba fo Toro, Ak BiH NOYHe MiACMaXKyBaTUCh.
Monm1Bo, WO fy»e TOBCTi CKNOKM NOTPIGHO
6yne roTyBaTV B ABa LIMKNN.

Migcmarkytoun xnié 3 poA3UHKaMmM abo iHWUMK
Arogamv un GpyKTamm, Crig BUAANNTY 3
noBepxHi OyAb-AKi GPYKTW, AKi MOXKYTb BUNACTH,
nepeg MM, K BKlagatu xni6 B Toctep. Tak
NPOAYKTU He byayTb NafaT B TocTep abo He
npUCTaBaTUMYTb A0 PELLITKM B BiAAiNax.

Mepepn npurotyBaHHAM 6y6nKiB, po3pixTe iX
HaBnin.

MpurotyBaHHA OfHiel rpiHKK: AnA
NPUroTyBaHHA OfHI€El CKNOKM XNiba
BUCTABNIANTE HUXKUY TeMnepaTypy Hix
3a3BuYan. Toctep HarpiBae BClo kKamepy

ANA [BOX CKUOOK. AKLLO 3MEHLINTY Yac
NPUroTYBaHHA N1 OAHIEI CKUOKM, BOHA He
npuropuTb.

3aMopoXeHN1 xnib: 3aMopoxeHi Badni, MAMHL,
rPiHKX B MONOLi 3 AlLeM Ta 3aMOPOXKeHi
6y6nuKkm cnip HarpisaTy 3a LONOMOrot YHKLT
PO3MOPOXYBaHHA.

Konputepcbki BUpobu: ix HeobxigHo rotyBatt
0bepexxHo. HaumHKa MoXe Harpitucb Ha 6arato
paHilue, Hi>XK MiZCMaXXTbCA MOBEPXHA.

PEXXWUM PO3MOPOXYBAHHA

PeXmm po3mMopoxXyBaHHA Npr3Ha4YeHo AN
ronepeaHbOro Nigirpiy xniba nepen cMakeHHAM;
Lieil peXum TPILLIK1 NOA0BXKYE npoLiec
NPUroTyBaHHA TOCTIB.

1.

BcTaHOBITb perynatop CTyneHio CMaXeHHn B
6axaHy nosuuiio:

Mo3wnuia 1-2: 4na oxonogKeHnx XNibHNX
BMPOGIB Ta TOHKMX 3aMOPOXKEHUX BUPOOIB i3
TicTa, HANPUKNaZ, 3aMOPOXKEHNX MITMHLIB.
Mo3wuuin 3-4: onA KOHANTEPCbKUX BUPOOGIB,
3amopoxeHux Badenb, paHLy3bKUX IPIHOK Ta
OXONOAMXEHVX POTanuKiB.

Mo3uuia 5-7: Ana 6inbLINX 3aMOPOXKEHNX
BMPOGIB, HANPUKNAA, POranyKis, CKU6OUOK
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PE
1.

2.

xni6a, Bipi3aHNX BPyUHyY, Ta TOBCTUX MPIHOK
no-dpaHLy3bKi.

[lo KiHLA HaTVCHITb PYKOATKY Migiomy Ta
OMyCKaHHA KapeTKu [J1A TOCTiB.

Konw npouec npuroTyBaHHA TOCTiB
3aBepLUNTbCA, KapeTKa MigHiMe ToCTN Bropy.
AKLLO HeOOXIAHO 3YNMHUTI PO3MOPOXKYBAHHA
paHilue, NPOCTO HaTUCHITbL KHOMKY «Cancel»
(Ckacysatu)

AKUM NIACMAXEHHA

BcTaHOBITb CKMGOUKM Xniba.

[0 KiHLA HAaTVCHITb PYKOATKY Miaiomy Ta
OMyCKaHHA KapeTKn Ana TOCTiB.

HatucHitb kHonKy «Reheat» (Migcmaxutn).
Konu npouec npuroTyBaHHA TOCTiB
3aBepLUNTbCA, KapeTKa MifHiMe TOCTV Bropy.
AKLLO HEOOXiHO 3HATU TOCTY paHille, NPOCTO
HaTUCHITb KHOMKyY «Cancel» (CkacyBatn).

Micna Toro, AK X6 NPUCMaXUTbLCA 4O NOTPIBGHOrO
KONbOpY, PyYKa TprMaya ToCTiB aBTOMaTUYHO
BUCTPUOHE.

3ACTEPEMEHHA:

1.

Mepen NpUroTyBaHHAM TOCTIB 3HIMITb YCi
3aXMCHi NaKyBanbHi MaTepiany.

AKLLO 3 TOCTepa NOYMHAE NTU AWM, HeraHoO
HaTUCHITb KHOMKY CKacyBaTy, Wob 3ynuHUTY
3anikaHHA.

He 3anikaiTe xni6 i3 npoayKTamu, LWo gyxe
PiAHYTb Nif Yac HarpiBaHHA, HaNPUKNag, i3
Macnom.

AKLo xnib 3acTpaAr y TocTepi, Nnepes TMM, AK
oro BunHatTn ObOB'A3KOBO BigkniouiTbh
cnepLy TOCTep Bif enekTpuuHoi poseTku. Mig
yac BUMMaHHsA xniba byasTe 06epexHi, wob He
noLKoAuTM BOY0BaHMIA MeXaHi3m abo HarpiBHi
enemMeHTu.

Ma3 gna xniba npusHayeHNn JNa 3aCMakeHHA
TiNbKM WMATKIB X/iba CTaHAAaPTHOTO PO3MIpy.

MUTTA TOCTEPA

3aBxAun BUMMKaNTe TOCTep 3 pO3eTKM Ta AaBaiiTe
nomy BUCTUrHYTW. LLI06 BUganuTn KpuxTy,
NOTPYCiTb TOCTEP HaA BIAPOM AN1A CMITTA.
OuuLLeHHs NOTKa NS KPUXT:

1.

BuTArHiTh WTencenbHy BUAKY TocTepa 3
pO3eTKY Ta 3anuLTe NPUCTPIN OXONOHYTU.
TpumanTe TOCTEP Hag KOP3VHOLO ANA CMITTA.
BWTArHITb TOTOK N1 KPUXT Ta BUCUTTE KPUXTU.
JIOTOK ANA KpUXT NPOTPITh 3/1€rKa 3MOYEHOI0
raHuipkoto. LLlo6 Buaganntu CTilki 3a6pyaHeHHs,
BUKOPUCTOBYITE HENOHOBI ab0 NNacTUKOBI
ry6Ku ANS YKLLEHHS, 3MOYEHi B MUIOYOMY
3acobi Ta fobpe BUXKaTi.

4. Tepuu HiX BCTAaHOBNIOBATW IOTOK Ha3af, BUTPITb
1noro Hacyxo. lNepLu HiX BMUKaTV ToCTep,
nepeBipTe, UM NOTOK MOBHICTIO BCTAHOBNEHO Ta
no6pe 3adikcoBaHo.

BAXIIMBO: ana uniweHHA npunagy 330BHi He
i KOPUCTYBATUCb CTaNbHOIO CTPYXKKOI0 abo
abpasvBHUM MaTepianoM, OCKINIbKM Tak MOXHa
noapAnaTn NOBEPXHIO.

3ACTEPEXEHHA: Hikonw He 3aHypioiTe TOCTep Y
Bogy abo 6yab-AKy piauHy.

XAPAKTEPUCTUKK:
220-240B - 50/60 Iy + 700-900 Bt

TEPMIH MPUAATHOCTI: HE OBMEXXEHUM.

\C«r Besneuna ytunisauia: Bu moxerte

. L%, ponomorty 3axuctuti goskinns!

mm [loTpUMyVITECH MICLIEBIX NPaBUA yTURI3aLi:
BiJHECITb HEMpaLioloye eneKkTpUYHe obnagHaHHA y
BiANOBIAHWI LIEHTP i3 oro yTunisauii.
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FRANCAIS

DESCRIPTION DE LAPPAREIL
(Voir illustration 1) :

1. Fente a pain

2. Tiroir ramasse miettes amovible
3. Bouton poussoir de marche
4. Touche décongélation
5. Touche réchauffe

6. Touche stop

7. Réglage du dorage (1-6)
8. Réchauffe petits pains

INDICATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Suivez les mesures de sécurité suivantes pour
réduire le risque de choc électrique, incendie ou
blessures :

1. Lire toutes les instructions.

2. Ne pas toucher les surfaces chaudes.

3. Pour éviter le risque d'un choc électrique, ne
jamais plonger le cable, la fiche ou le grille-pain
lui-méme dans l'eau ou d‘autres liquides.

4. Lasurveillance d'un adulte est nécessaire
lorsque des enfants se trouvent a proximité ou
utilisent cet appareil.

5. Débrancher I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé
ou lorsqu'il est nettoyé. Laisser refroidir avant
nettoyage.

6. Ne pas utiliser l'appareil si le cable ou la fiche
est endommagé, si l'appareil ne fonctionne
pas correctement ou est endommagé d'une
quelconque maniére. Amener l'appareil
électrique au service aprés-vente agréé le plus
proche pour contrdle, réparation ou réglage.

7. Ne pas utiliser en extérieur.

8. Ne pas poser l'appareil sur ou a coté d'un
braleur a gaz ou four électrique chaud ou d'un
four chauffé.

9. Ne pas introduire d'aliments trop grands, de
papier aluminium ou des ustensiles dans le
grille-pain car cela peut conduire a un incendie
ou un choc électrique.

10. Lorsque le grille-pain fonctionne et est
recouvert ou s'il entre en contact avec des
matiéres inflammables comme les rideaux, les
draperies ou papier peints, il existe un risque
d'incendie.

. Ne pas nettoyer avec des éponges métalliques
abrasives. Des parties de I'‘éponge pourraient
se casser et entrer en contact avec les pieces
électriques de l'appareil ce qui conduit a un
risque de choc électrique.

12. Ne pas utiliser 'appareil a d'autres fins que

celles prévues.

13. Ne faites pas fonctionner d‘autres appareils en
méme temps sur le méme circuit électrique car
celui-ci pourrait étre surchargé et le fusible ou
le disjoncteur pourrait se déclencher.

—_
—_
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14. Ce produit n'est destiné qu‘a un usage
domestique.

15. Cet appareil n'est pas destiné aux personnes
(enfants inclus) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
mangque d’expérience et de connaissance du
produit, a moins qu’elles ne soient mises sous la
garde d'une personne pouvant les surveiller.

16. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

17. Ne branchez I'appareil qu'a une prise
appropriée avec la méme tension secteur que
celle indiquée sur la plaque signalétique au
bord inférieur de I'appareil.

18. Lappareil n'est pas destiné a étre utilisé au
moyen d'une minuterie externe ou d'un
systeme de contréle a distance séparé.

INDICATIONS D’UTILISATION ET DE
SECURITE

VEILLEZ LORS DE LA PREMIERE UTILISATION A CE
QUE LENSEMBLE DU MATERIEL D'EMBALLAGE AIT
ETE RETIRE. CONTROLEZ EGALEMENT LES DEUX
FENTES DU GRILLE-PAIN.

ATTENTION : LORS DE LA PREMIERE UTILISATION,
NE PAS METTRE DE PAIN DANS LE GRILLE-PAIN!!!

1. Mettez le tiroir ramasse miettes en place et
veillez a ce que le bouton-poussoir de marche
soit en haut.

2. Posez le grille-pain sur une surface droite et
plane, loin des bords et a un écart minimum de
3inches (8cm) par rapport au mur.

3. Branchez le cable secteur dans la prise la plus
proche.

4. Introduisez le pain. Le bouton-poussoir de
marche doit étre en haut.

5. Réglez le degré de dorage souhaité. Plus le
niveau réglé est haut, plus le pain sera foncé.

6. Appuyez le bouton-poussoir de marche vers le
bas jusqu‘a ce qu‘il s'enclenche.

7. Sile processus de grillage est terminé, le pain
est automatiquement éjecté. Si vous voulez
interrompre le processus, appuyez simplement
sur la touche Stop.

8. Débranchez le grille-pain aprés utilisation.

MODE D‘EMPLOI :

Griller du pain est une combinaison de dorage et

séchage. Des pains différents ont également une

humidité différente. C'est pourquoi les temps de

grillage peuvent étre différents.

« Pour sécher lentement du pain, utilisez un
degré de dorage plus bas que la normale

«  Pour du pain frais ou du pain complet, utilisez
un degré plus élevé que la normale

«  Le pain avec une surface trés inégale (par ex.
muffins anglais) nécessite un degré plus élevé.

+ Les tranches de pain épaisses demande plus
de temps, parfois sensiblement plus car plus
d’humidité doit étre évaporée avant que le
processus de grillage puisse commencer.

+ Les pains trés épais peuvent étre grillés 2x

«  Sivous grillez les pains aux raisins ou autre
pains aux fruits, retirez tous les morceaux de
fruits détachés avant de mettre les pains dans
le grille-pain.

« Avant de griller un bagel, coupez-le en deux
parties égales.

+  Sivous ne souhaitez griller qu‘une tranche
de pain, réglez le degré de dorage plus bas
que d’habitude car la puissance de chauffe
de I'appareil est étudiée pour 2 tranches. En
réduisant le temps de dorage, vous évitez de
braler le pain grillé.

+  Le pain congelé doit étre réchauffé en utilisant
la touche décongélation.

+Une prudence particuliére est requise pour le
grillage de petits pains : la garniture peut étre
chaude bien avant que la surface soit marron.

TOUCHE DECONGELATION :

Le pain est décongelé avec cette touche avant

le grillage. Cela prolonge cependant le temps de

grillage.

1. Réglez le degré de dorage souhaité:

Degré 1-2 : pain congelé et aliment fin congelé
comme par exemple des crépes

Degré 3-4: pétisserie, gaufre congelée, pain
grillé francais fin et bagels congelés

Degré 5-7 : Morceaux épais congelés comme
par exemple bagels, pain tranché a la main

2. Appuyez le bouton-poussoir de marche vers le
bas jusqu‘a ce qu‘il s'enclenche.

3. Lorsque le processus de grillage est terminég, le
pain est éjecté. Si vous voulez interrompre le
processus avant la fin, appuyez sur la touche
Stop.

TOUCHE RECHAUFFE :

1. Introduisez le pain.

2. Appuyez sur le bouton-poussoir de marche vers
le bas jusqu‘a ce qu'il s'enclenche.

3. Appuyez sur la touche réchauffe.

4. Lorsque le processus de dorage est terminé, le
pain est éjecté.

5. Sivous voulez interrompre le processus avant la
fin, appuyez sur la touche Stop.

Une fois le pain grillé a la couleur préréglée, la
poignée de la grille s'éléve automatiquement.
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ATTENTION:

1. Enlevez tous les emballages de protection
avant d'utiliser le grille-pain.

2. Sile grille-pain commence a émettre de
la fumée, appuyez sur Cancel pour arréter
immédiatement le grillage.

3. Evitez de griller les aliments avec des
ingrédients treés fondants tels que le beurre.

4. N'essayez jamais d'enlever un pain coincé
dans les fentes sans débrancher le grille-pain
de la prise électrique, assurez-vous de ne pas
endommager les éléments du mécanisme ou
du chauffage interne lors du retrait du pain.

5. Lafente pour pain est uniquement prévue pour
griller des tranches de pain ordinaires.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le

et laissez-le refroidir. Le tiroir ramasse miettes

doit étre nettoyé souvent pour éviter un fort

encrassement.

1. Pour retirer les miettes de pain, débranchez la
fiche de la prise et laissez refroidir le grille-pain.

2. Tenezle grille-pain en position vertical au
dessus de la poubelle, tirez le tiroir ramasse
miettes et videz le.

3. Essuyez le tiroir avec un chiffon humide. Pour
retirer les morceaux collés, utilisez une éponge
en plastique ou nylon trempée dans l'eau
savonneuse bien essorée.

4. Bien sécher le tiroir ramasse miettes avant de le
remettre en place. Assurez-vous que le tiroir est
bien enclenché avant de mettre en marche le
grille-pain.

IMPORTANT : Pour nettoyer l'extérieur du grille-

pain, n'utilisez jamais de paille de fer ou autres

matieres abrasives qui rayeraient la surface.

ATTENTION : Pour des raisons de sécurité, ne
plongez jamais l'appareil dans I'eau!

INDICATION : Si vous prétez l'appareil, veuillez
remettre également le mode d‘emploi.

DONNEES TECHNIQUES :
220-240V + 50/60 Hz - 700-900 W

\f:f/ Mise au rebut dans le respect de

. L l'environnement : Vous pouvez contribuer a
mmmm protéger I'environnement ! |l faut respecter
les réglementations locales. La mise en rebut de
votre appareil électrique usagé doit se faire dans
un centre approprié de traitement des déchets.
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